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THE DOCK WORKERS (REGULATION OF EMPLOYMENT)
(AMENDMENT) ACT, 1958.*

[Act No. III of 1958.]
(The 8" March 1958)

It is hereby enacted as follows.—

1. This Act may be called the Dock Workers (Regulation of Employment)
(Amendment) Act, 1958. '

2. In sub-section {2} of section 3 qf the Dock Workers (Regulation of
Employment) Act, 1948—

(a) afier clause (e}, the following shall be inserted as clause (f). namely:—

“¢f) for levying of fees for registration of dock workers and determi-

nation of the rate or rates at which such fees should be levied;”

(b) the existing clauses (f) and (g) shall be re-leitered as clauses (g) and
(h) respectively.

Signed by me in pursuance of the Constitution.
U Win MAUNG.

President of the Union of Myanmar.

YANGON, the eight day of March 1958.
By order,
PA SEN.
President's Secretary.
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THE UNION CITIZENSHIP (AMENDMENT) ACT, 1958.*

[Act, No. X OF 1958.]

It is hereby enacted as follows:—
1. This Act may be called the Union Citizenship (Amendment) Act, 1938.

2. For Section 18 of the Union Citizenship Act, 1948, hereinafter referred

to as “the said Act”, the following shall be substituted namely:—

“18. When the Minister is satisfied that a certificate of naturalization or a
certificate of citizenship granted by him had been obtained by false
representation or fraud or by concealment of material circumstances
or that the person to whom the certificate was granted has shown
himseif by act or speech to be disaffected or disloyal to the Umon,
the Minister may, after calling upon the said person to show cause
why the certificate obtained by him should not be revoked and after
causing an Inquiry to be held in such manner as he deems fit, pass
an order revoking the certificate, if he considers it fit to do so.”

3. Section 20 of the said Act shall be deleted

4. In section 22 of the said Act for the words “two years the words “seven
years” shall be substituted.

Certiﬁed that the above English translation has been approved by the Law
Translation®and Law Revision committee on the 26* April 1958.

(8d.) SAN NYUN,
Secretary,
Law Transiation and
Law Revision Committee.

* Ghorfbctiorss i ago 298 afics (o) 905 orgcdy - o
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THE MYANMAR EXCISE (AMENDMENT) ACT, 1958.*

{Act No. XII OF 1958.]
(The 17* March 1958)

It is hereby enacted as follows:—
1. This Act may be calied the Myanmar Excise (Amendment) Act, 1958.

2. In the Myanmar Exmse Act, haremaﬂer referred to as the said Act, after
section 48 thereof, the following shall be inserted as section 484; namely:—

“48.. The Magistrate may direct in any case in which he has ordered the
confiscation under this Act, of motor vehicles, vessets
and other motor conveyances which have been used
for the commission of an offence under this Act,
that such motor vehicles, vessels and motor
conveyances shall, notwithstanding anything contained in the Code
of Criminal Procedure, be forfeited to Government and be disposed
of in such manner as may be prescribed by rules made in this behalf.”

Order of confiscation
of motor vehicles, etc., by
whom to be made.

3. In section 51 of the said Act —

(a) the word “and” at the end of clause (&) thereof, shall be deleted; and

(b) after clause (c} the following shall be inserted as clauses (d} and (e),
namely: —
“(d} every member of the Village Council in whose villagetract, and
(e} every member of the Ward Committee in whose ward.”

Signed by me in pursuance of the Constitution.

U WIN MaUNG,
President of the Union of Myanmar.
YANGON, the Seventeenth day of March 1938 |
| By order,
Pa SEIN.

% Ms:dem s Secretary
Léwbécfyfondy :86:-o ognn 28&i g@m (58) 95 orycdes - pyo. ——




6 opge 34d mcdpusaep:
THE YANGON PORT (AMENDMENT) ACT, 1958.*

[Act No. XTIV OF 1958.]
{The 24* March 1958)

It is hereby enacted as follows:—

1. (J) This Act may be called the Yangon Port (Amendment) Act, 1958. °
(2). It shall be deemed to have come into force on the 1¥ Qctober 1957,

2. Section 6 of the Yangon Port Act shall be renumbered as sub-section (1)
of section 6 and thereafier the following shall be inserted as sub-section (2);
namely :—
“(2) All assets and liabilities of the Commissieners for the Port of
Yangon incorporated under this Act prior to the date (1% October
1957) of commencement of the Yangon Port (Amendment)
Act, 1954 shall vest in the Board, and all contracts entered into
and all matters and things engaged to be done by, with or for the
Commissioners for the Port of Yangon shall be deemed to have
been entered into or engaged to be done by, with or for the
Board, and all suits and other legal proceedings, civil or criminal,
wstituted by or against the Commissioners for the Port of Yangon
may be continued or instituted by or against the Board."

Signed by me in pursuance of the Constitution.

U WIN MAUNG.
President of the Union of Myanmar.

YANGON. the twenty fourth day of March 1958,
By order,
Pa SEN.
President’s Secretary.
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THE MYANMAR IMMIGRATION (EMERGENCY PROVISIONS)
*
(AMENDMENT) ACT, 1958

fAct No. XVI OF 1958.]
(The 24™ March 1958)

It is hereby enacted as follows:—

1.This Act may be called the Myanmar Immigration (Emergency Provisions)
{Amendment )} Act, 1958.

2. In section 2 of the Myanmar Immigration (Emergency Provisions) Act,
1947, hereinafter referred to as the said Act, for the words "an Immigration Constable”
in clause (f) of sub-section (/) the words "a Junior Immigration Assistant " shall be
substituted. '

3. In section 6 of the said Act, for the words "Sub-Inspector of Immigration”
in clauses (a) and (b) of sub-section (2} the words "Immigration Assistant "shall be
substituted.

4. In section 12 of the said Act, for the words "above the rank of Sub-Inspector
of Immigration" the words "not below the rank of Assistant Immigration Officer "
shall be substituted,

Signed by me in pursuance of the Constitution.
U Wm MAUNG,
President of the Union of Myanmar

YANGON, the twenty fourth day of March 1958, |
By order,
PA SEN

' President’s Se
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THE CITY OF YANGON MUNICIPAL (AMENDMENT) ACT, 1958
[Act No. XVII OF 1958.]
(The 24" March 1958)

It is hereby enacted as follows:—

1.This Act may be called the City of Yangon Municipal (Amendment ) Act,
1958,

2. For sub-section (2) of section 27 of the City of Yangon Municipal Act, the
following shall be substituted as sub-section (2), namely :—
“(2) The Commissioner shall, under the control of the Mayor, exerzise and
perform such powers and duties as are conferred or imposed on him |
by this Act, as well as such of the powers and duties conferred or

imposed on the Corporation as it may, in the manner prescribed,
delegate to him”.

Signed by me in pursuance of the Constitution.

U WiNn MAUNG.
President of the Union of Myanmar,

YANGON, the twenty fourth day of March 1958

By order,
PA SEIN.
President’s Secretary
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THE REGISTRATION OF FOREIGNERS (AMENDMENT) ACT, 1958
[Act No. XVIII OF 1958.]
(The 24® March 1958)

It is hereby enacted as follows:—

1.This Act may be called the. Registration of Foreigners (Amendment ) Act,
1958.

2. In section 2 of the Registration of Foreigners Act hereinafier referred to
as the said Act —
(a) for the period (.) at the end of clause (c},a semi-colon (,) shall be
substituted,
(b} after clause (¢), the following shall be inserted as clause(d); namely :—
"(d) ‘immigration official’ means any official of the Immigration Department,
including a Junior Immigration Assistant.”

3. After section 2 A of the said Act, the following shall be m.rerred as section
28, namely -—

"2B. Any immigration official may enter any place or vessel and arrest
without warrant any person whom he may reasonably suspect of
contravening or having contravened or being about to contravene any
provisions of this Act or the rules made thereunder ."

4. In section 5 of the said Act —

(a) for the expression "police officer not below the rank of Sub-lnspector
and brought before the District Magistrate who shall, by an order in
writing, cause the said foreigner to be detained in safe custody” in
sub-section (5) the expression "immigration official and be detained

by such authority and in such manner as the President of the Union
may direct" shall be substituted ; and

* Ghorfeforts miero- 2390 148 oo () b egrhyog e
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(b} jfor the words "the District Magistrate” in sub-section (6) the expression
"such authority and upon such terms and conditions as may be
prescribed by the President of the Uinon " shail be substituted.

]

Signed by me in pursuance of the Constitution.

. U WINn MAUNG,
President of the Union of Myanmar.
YANGON, the twenty fourth day of March 1958,
| By order,
PaA SEIN,

President’s Secretary.
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THE FOREIGN EXCHANGE REGULATION (AMENDMENT) ACT, 1958¢
[Act No. XXII OF 1958.]

(The 28% November 1958)

It is hereby enacted as follows:—

1.This Act may be called the Foreign Exchange Regulation (Amendment )

Act, 1958. Lo
2. In sub-section (/) of section 5 of the Foreign Exchange Regulation
Act, 1947, after the words " Jend to, " the words " or transfer to,” shall be inserted.

Signed by me in pursuance of the Constitution. |
U WIN MAauNG.
President of the Union of Myanmar.

YANGON, the twentyeighth day of November 1958. |
By order,
PA SEIN,
President’s Secreiary,
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THE COURT FEES{AMENDMENT) ACT, 1958.*

[Act, No. XXIV OF 1958.]
(The 28" November 1958)

It is hereby enacted as follows:—

1. (1) This Act may be called the Court Fees (Amendment) A 1958.
(2). It shall come into force an the 1* October 1958.

2. In the First Schedule to the Court Fees Act —**

(@ Jjor the words " three thousand kyat" in the proviso in the
second column to Article 1 the words "seven thousand
five hundred kyat" shall be substituted,

() for the words " Kyat one and fifty pya only." in the
third column against clause (b) in the second column of
Article 6 the words "One kyat and fifty pya." shall be sub- -
stituted, and |

(c) the bracket and letter " (a)” wherever it occurs in the proviso
in the second column to Article 11 shall be deleted

Signed by me in pursuance of the Constitution.
U WiNn Maung,
President of the- Union of Myanmar.

YANGON, the rwenty eight day of November 1958.
By order,
PA SEIN,
President's Secretary.
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THE TRADE DISPUTES (AMENDMENT) ACT, 1958.!
{Act No. XXXVI OF 1958]
( The 12* December 1958)

It is hereby enacted as follows:—
1. ({} This Act may be called the Trade Disputes (Amendment) Act, 1958.
(2) It shall come into force an such date’ as the President may, by notification,
~ appoint in that behalf, | | . '
- 2. In section 2 of the Trade Disputes Act hereinafter referred to as the said
Act, — |
faj afier sub-clause (ii) of clause (g) the following shall be inserted as
'sub clause (iii), namel}{:-—

" (iii} any air transport service carrying passengers and operated under
the provisions of the Union of Myanmar Airways Board Act, 1952,
or any other air transport service, which the President of the Union
may. by notification, declare to be a public utility service for the
purposes of this Act; or";

(b} the existing sub-clauses (iii),(iv),(v) and (vi) thereof shall be re-
numbered as sub-clauses (iv).(v),(viyand (vii) respectively.

3. In section 27 of the said Act,—

(a) after sub-section (2) the following shall be inserted as sub-section
(24), namely:—

" (24) The President of the Union may, by notification. appoint Assistant
Conciliation Officers to assist Conciliation Officers and they shall
exercise such powers and perform such duties of the Conciliation
Officer as may be delegated to them by the President of the Union."

e E{m?@&@ﬁm&mcﬁ&-é opae 286 Sotmoco (1) qoln ergoen - 2 ool :
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(b) in sub-section (34), affer the words "Conciliation Officer” the words |
" or Assistant Conciliation Officer” shull be inserted; -
fc) in sub-section (4), for the words "Conciliation Officer" wherever they
occur the words "Conciliation Officer or Assistant Conciliation

Officer” shall be substituted;
{d) in sub-section (3}, gffer the words "Conciliation Officer” the words

"or Assistant Conciliation Officer” shall be inserted; and

(e) insub-section (6), for the words "Conciliation Officer” wherever they
occur the words "Conciliation Officer or Assistant Conciliation

Officer” shall be substituted:

Signed by me in pursuance of the Constitution.

U WiIN MauUNG, -
President of the Union of Myvanmar-
YANGON, the twelfth day of December 19358.
By order,
PA SEIN,

President’s Secretary.
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THE MYANMAR TELEGRAPH (AMENDMENT) ACT, 1958.*

[Act. No. XXXVil OF 1958.)
(The 12* December 1958)

It is hereby enacted as follows:—

1. This Act may be called the Myanmar Telegraph (Amendment) Act,
1958. -

2. In section 3 of the Myanmar Telegraph Act, hereinafter referred to as

the said Act, for clause (7) the following shall be substituted as clause (7);namely.—
“(7). "ocal authority’ means any municipal committes town committee,

district board, district council, board of management for ;;orts or

other authority, legally entitled to, or entrusted by the Government

with, the control or management of any municipal or local fund”.

3. In section 4 of the said Act, sub section (2) shall be deleted.

4. In section 6 of the said Act, after the word "company"wherever it occurs
the expression "or railway board” shall be inserted **

¥ Giofeioobs miti x o 29 ohaciloo (5) ok ogeiys - g |
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5. After section 33 of the said Act, the following shall be inserted as
section 34 , namely:— |

“34. The President of the Union may, by notification, delegate, either

Delegation of absolutely or subject to conditions, to the telegraph
powers other than authority all or any of the powers conferred upon the
rule-making power  president of the Union by this ‘Act, other than the

to the telegraph ¥
power to make rules.
authority.

Signed by me in pursuance of the Consﬁmtiunj

U Win MAUNG,
President of the Union of Myanmar:
- YANGON, the twelfth day of December 1958,
By order,
Pa SEMN,

President's Secretary.
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MINISTRY OF EDUCATION

UNESCO AND GENERAL BRANCH

Yangon, the 3]* December 1957,

No. 161.— In exercise of the powers conferred by sub-section (2) of
section 144 of the Myanmar Companies Act; the President of the Union makes the |
following amendments to the Myanmar Auditor's Certificate Rules, 1956:—*

1. In Rule 22 -

(a) for the period {.) at the end of clause (b) a smm-culun (;) shall be
substituted and thereafter thc word " or " shall be inserted; and =
(b} after clause (b) the following shall be inserted as clauses {¢) and (d);
namely: — -
“ (c) if he has passed the B.Com (Accounting) Exammatmn nfthe
University of Yangon; or .
(d) if he produces a certificate from the Unwerslty Amhontles that
he has passed the B.Com. (Accounting) Part A Examination of the
University of Yangon and has completed the full course of [ectures
of the B.Com. (Accounting) Part B.”

2. In the second proviso to Rule 26, for the words and figures “3 1st December
1957 the words and figures “31st December 1958" shall be substituted

By order,
Ba Kvaw,
Secretary to the Govt of the Union of Myanmar:
Ministry of Education.

* BérEsEcrS:ondS: - o 30 p8b afsoldor (05) g0l ooqadsn - g u
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MINISTRY OF FINANCE AND REVENUE

SAVINGS BRANCH
Yangon. the 6"January 1938

No. 6.— In exercise of the powers conferred by section 6 of the Savings
Certificates Act, 1947, the President of the Union makes the following amendments
to the Savings Certificates Rules, 1948, published in this Ministry's Notification
No. 102, dated the 3™ April 1948. —*

1. For the words “Director of Posts” wherever they occur in the said
Rules, the words “Commissioner of Savings and Securities” shall be substituted;

2. [n Chapter Il of the said Rules —

(i) For the words “post office” in Rule 2, the words “Savmgs Bank
Office” shall be substituted:

(it) for the words “post office” wherever they occur in Rule 3, the
words “Savings Bank Office™ shall be substituted-

(in}for the words “post office” wherever they occur in Rule 6, the
words “Savings Bank Office™ shall be substituted:

(iv)jor the words “Head Postmaster” wherever they occur in Rule 7,
the words “District Savings and Securities Officer or an Assistant
Savings and Securities Officer in charge of a Head Office” shail be
substituted:

(v) for the words “post office savings bank” in Rule 9 (iii), the words
“Guve_.mment Savings Bank™ shall be substituted ; and

(vi)for the words “post office™ wherever they occur in Rule 11, the
words “Savings Bank Office™ shall be substituted

* GhfEcliionsindE: - o opge o4b ofsclis (on) g0 orgrbss - 208
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3. In Rule 2 of Chapter [V of the said Rules —

(i) for the words and figures “Kyats fifty thousand (K 30.000)" in
clause (a), the words and figures “Kyats one lakh (K 1.00.000)"
shall be substituted;

(ii) for the words and figures “Kyats one lakh (K 1.00,000)" and
“K 50,000” in clause ¢b), the words and figures “Kyats two lakhs
(K 2,00,000)” and “K 1,00,000" shall be substituted respectively,

(iii)for the words and figures “Kyats ten lakhs (K 10,00.000)" in clause
(c), the words and figures “Kyats twenty lakhs (K 20,00,000)"
shall be substituted,

~ (iv)for the words and figures “Kyats ten lakhs (K 10,00,000)" in clause
" (d), the words and figures “Kyats twenty lakhs (K 20,00,000)”
shall be substituted,

(v) for the words and figures “Kyvats ten lakhs (K 10,00,000)” in clause
(e), the words and figures “Kyats twenty lakhs (K 20,00,000)”

- shall be substituted,

(vi)for the words and figures “Kyats fifty thousand (K 50,000} in
clause (). the words and figures “Kyats one lakh (K 1,00.000)"

. shall be substituted; and

(vii)for the words and figures “Kyats ten lakhs (K 10,00.000)" in clause
(g), the words and figures “Kyats twenty lakhs (K 20.00.000)"
shall be substituted

4. In Chapter VI of the said Rules —
(@) for Rule 2 the following shall be substituted as Rule 2, namely:—

“2. A purchaser who anticipates that the Certificates may have to be
encashed at an office other than that of issue may. at the time of
purchase. sign or in the case of an illiterate or blind person affix
his thumb impression duly attested by a respectable person on the
lower portion of the application form. which portion 1s known as
the ‘Identity Slip for Encashment of Savings Certificates.” The shp
should be kept carefully and separately from the certificates 1o
prevent possible loss of both simultaneously.
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No ‘Identity Slip’ shall be issued 1n respect of centificates bought under
Chapter l,' Rule 4 (v) to (%) and {xii).

On presentation of the ‘Identity Slip® together with the certificate, the
latter may be encashed at any Savings Office:

Provided that — -

(1) Savings Certificates with ‘ldenuty Shp not exceeding K 1,000 in
value may be encashed at any office on the satisfactory identification
of the holder either by an Officer of the Savings Office or by a
respectable person known to the Savings Office, residing in the
locality.

{(2) Savings Certificates with ‘Identlty Slip’ exccedmg K 1,000 in value
may be encashed at any office on the satisfactory identification of
the holder either by an Officer of the Savings Office or by a
respectable person known to the Savings Office residing in the
locality after the Saviligs Certificates have been duly verified and
returned by the office of registration.";

(b) In Rule 3 for the words "post office” wherever they occur, the
words "Savings Bank Office” shall be submmrea‘

5. In Rule 2 in Chapter VII of the said Rules —

(1) for the period (.) at the end of clause (k), a semi-colon(;) shall be
substituted; o |

(i1} the following shall be inserted as clause {(i); namely.—

"(i)ywhen the holder claims the amount due to circumstances
which are beyond his control or to force majeure”;and

(iit) the existing Note shall be renumbered as Note 1 and thereafier
the following shall be inserted as Note 2, namely:—

“Note 2.— If the holder claims the amount under clause (i), he shall apply to any
Officer of the Savings and Securities Department through the office of registration
or any Savings Office stating the fult circumstances of the case for encashment.

if it is proved to the satisfaction of the Commissioner of Savings and Securities,
he may sanction encashment.”
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6. In Chapter VIII of the said Rules, for the word "Postmaster” wherever
it occurs in Rules 2 and 3, the wurds *any officer of the Savings and Securities

Department” shall be substituted.
7. For Chapter IX of the szud Rules, the following shall be substituted as

Chapter IX, namely:—

"CHAPTER [X.— ENCASHMENT OF HOLDING OF A DECEASED

PERSON

1. When the holder of a cemﬁcate ches or when both the halders die in the
case of a joint holding —

(a) if the huldmg exceeds K 20,000, the Commissioner of Savings
and Securities may pay the sum to any person claiming for
payment who produces probate of the holder's will or letters of
administtation or a succession certificate to him;

(b) if the holding does not exceed K 20,000, the Commissioner of
Savings and Securities may pay the sum to any person appearing
to him to be entitled to receive it or to administer the estate of
the deceased holder on that person executing an indemnity bond
with two sureties;

(c) if the holding does not exceed K 20,000, the District Savings
and Securities Officer who is empowered in this behalf by a
general or special order of the President may, subject to the
general or special order of the Commissioner of Savings and
Securities,pay the sum to any person appearing to him to be
entitled to receive it or to administer the estate of deceased
holder on that person executing an indemnity bond with two
sureties; _

(d) if the holding does not exceed K 500, the Assistant Savings and
Securities Officer or if the holding does not exceed K 250, any
other Officer of the Savings and Securities Department may,
when empowered in this behalf by a general or special order of
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the President. pay the sum to any person appearing to him to
be entitled to receive it or to administer the estate of the deceased
holder with or without the execution by that person of an
indemnity bond, according as the Comenissioner of Savings
and Securities may, by a general or special order, direct,

2. The claimant in such cases should furnish a declaration to the
Commissioner of Savings and Securities that 1o the best of his knowledge there
exist no cettificates in the name of the deceased other than those for which
payment is sought. If on subsequent enquiry any more certificates be found (thereby
raising the value of maximum permissible, limit of holding), legal evidence of
heirship should be produced to the sat:sfactmn of the Cunumssmner of Savmgs
and Securities.

NoTe — Afer the claim by the heir uf a deceased holder has been established, the heir

may encash the certificates at once or continue to hold them by transfernng them to his or her name
under Chapter XI, Rule 4.

3. Certificates standing in the nﬁme of a deceased subscriber to a provident

fund under Chapter 1, Rule 4 (xi) shall be discharged by, and payment made to,
the officer or person controlling the provident fund.

4. Certificates purchased in joint names are payable to the survivor in case
of the death of one holder, and the District Savings and Securities Officer or an
Assistant Savings and Securities Officer in charge of a Head Office is the competent
authority to issue orders for payable,

(For certificates standing in the joint names of holders both of whom are
deceased holders, see Rule 1.)”

8. After Chapter IX of the said Rules, the following shall be inserted as
Chapter IXa, namely: —
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“CHAPTER 1XA — Power TO MAKE NOMINATIONS

1. A holder of savings certificate may nominate in the prescribed form in
duplicate in the presence of two witnesses in favour of one or more of his
dependents in the following order: —

(a) wife or husband or child, or

(b) where no wife or husband or child is alive, grandchild, or

(c) where no grandchild also is alive, brother or sister or parent.

2. If a holder of savings certificate has no dependants, he may nominate
a person or persons in the prescribed form in duplicate in the presence of two
witnesses.

NOTE. 1 — A declaration to the e_ﬂ‘eci that the nomination is made in the order mentioned
in Rule 1 if he has dependents shall be made in the form.

NOTE. 2 — A declaration to the effect that the nomination is made under Rule 2 if he
has no dependents shall be made in the form.

NOTE. 3 — If any declarations mentioned in Notes | and 2 venification are found to be
false, any nomination made thereto shall be declared null and void.

3. (1) Any holder of savings certificate by whom a nomination is made
shall on making the nominatton fumish to the Commissioner of Savings and
Securities in the prescribed form, particulars of the certificates in respect of which
he may desire to make the nomination.

(2) If a nominator desires to make further nomination for his savings
certificates either purchased or acquired by him, he shail be required to furnish
forthwith such particulars of additional savings certificates to the Commissioner
of Savings and Securities, in the prescribed form.

4. (1) A nomination shall have no effect unless it is sent to the
Commissioner of Savings and Securities during the life time of the nominator.

(2) Every nomination made thereto in accordance with the conditions
prescribed above shall be registered by the Commissioner of Savings and Securities
and the duplicate copy of the nomination so made will be retumed to the nominator.
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5. Revocation of nominations— (1) A nomination shall be revoked —
(a) by the death of the nominee or where there-is more than one nominee
by the death of one or all the nominees in the Jife ime of the
nominator;
(b} by the marriage of the nominator,
(c) by a written notice of revocation given by the nominator.

(2) A notice of revocation shall be signed by the nominator in the presence
of two witnesses, who shall attest the signature of the nominator, and the notice
shall be of no effect unless it is sent to the Commissioner of Savings and Securities
during the life time of the nominator and duly acknowledged by the Commissioner
of Savings and Securities. The receipt of such notice shall be duly acknowledged
and registered by the Commissioner of Savings and Securities.

6. Payment under nomination. — On the death of a nominator the
Commissioner of Savings and Securities shall, as the nominee may require, either
pay the nominee in accordance with the directions in the nomination, or purchase
the savings certificates, or deposit the said sum or part thereof in the Government

Savings Banks under the Government Savings Banks Rules:
Provided that —

(a) if on the death of a nominator, the nominee is a minor, the
Commissioner of Savings and Securities shall not make any
payment if the amount exceeds K. 1,000 without the production
of a Guardianship Certificate duly granted by a competent Court,
but'may, if the amount does not exceed K 1,000 and if it is
proved to the satisfaction of the Commissioner of Savings and
Securities that it is expedient that the said sum or any part thereof
should be paid and applied for the maintenance or otherwise for
the benefit of that nominee, pay the said sum or that part to any
person who satisfies the Commissioner of Savings and Securities

that he will apply it for such purposes as aforesaid:
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(b} if the nominee is insane or otherwise becomes incapsble of managing
his affairs. and if such insanity or incapability is proved to the
satisfaction of the Commissioner of Savings and Securitics, then
the Commissioner of Savings and Securitics, may make payment
in accordance with the provisions contained in Chapter XV.

7. Any payment made in accordance with the nominstion duly registered
in the Office of the Commissioner of Savings and Securities shall be deecmed to
be a full discharge from all further liabilities in respect of the money so paid.”

9. In Rule 1 in Chapter X of the said Rules, in the existing table thereunder

after the entries relating to K 10,000 the following shall be imserted, pamely: —
face valud Amount (including inté-rest) ﬁa;blé after complete yaar . |
Years 1 2. | 3 4 - 3 ﬁ J:_
K 1,00,000 {1,00,750 | 1,03,500 1,07,000 | 114000 | 1210000 128,000
Years| 7 8 9 e | ,l 1) 12
K 1,00,000|1,35,000 | 142,000 1,49,._050 1,56,000 _lm 1,70,000

. ] _ L

> :
10. For Chapter XI of the-said Rules, the following shall be substituted
as Chapter XI, namely : —
“CHAPTER XI.— TRANSFER FROM ONE PERSON TO ANOTHER.

(For transfer from one savings office to another, see Chapter VI, Rules 2
1. Except as provided for in Rule 4 certificates may be transferred from
one person to another on the written authority of a District Savings and Securities

Officer or an Assistant Savings and Securities Officer in charpe of a Head Office |
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Except as provided for in Rule 4 an application for transfer shall be made
in writing to a District Savings and Securities Officer or an Assistant Savings and
Securities Officer setting forth — | |

(i) the name and address of the applicant ;

(11} the face value of the certificates which the applicant seeks to transfer,

- thetr senal numbers, the office and date-of issue of each;
(1ii) the name of the person to whom transfer is prnposedj |
(iv) the degree of relatinnship (if any) to the applicant of the person to
whom transfer is proposed; and .
(v)  the full circumstances which necessitate the transfer.

If the application is for transfer before the expiry of the period of non-
encashability specified in Rule 1 of Chapter VII it may be allowed only in .
exceptional circumstances, and the application shall bear a certificate signed.‘b:; a
Magistrate not lower in rank than that of a 2nd class Magistrate, or when the

applicant belongs to the Armed Forces, by the Officer Commanding the Unit to
which the applicant is attached, to the following effect:—

‘Having made the necessary enquiries, n::ertil\'; that, to the best of my
belief, the facts stated above are substantially correct.’ .
The fee payable on an application for transfer under this Rule shall be as
shown in the following table and will under no circumstances be refundable: —

Total face value of certificates

Fee payable

K K Pyas.
5 to 50 0 25
35 to 100 0 50
105 1o 1,000 1 00
1,005 1o 2,000 2 00
2,005 to 3,000 3 00
3005 to 4.000 4 00
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4005 to 5,000 .. .. 5 00
5005 to 10,000 .. .. 10 00
10,005 to 20,000 .. . 20 00
and for every additional 10,000 or
part thereof in excess of 20,000 w3 00

Under no circumstances shall a certificate held on behalf of a minor be
transferable to any person other than to the minor concerned, or to his or her heirs.

NOTE. L. — Applications for the transfer of savings certificates in joint names [of both
classes referred to in Chapter 1, Rule 4 (iil) (g} and (b)] shall be signed by both the joint holders,
when both of them are alive. |

NOTE. 2. — In the case of transfer of certificates from a single holder to joint holders
and vice versa or from joint holders referred to in Chapter i, Rule 4 (iii) (a}, to joint holders

referred to in Chapter 1, Rule 4 (iii) (b), and vice versa a certificate signed by the Magistrate need
not be furnished.

2. Under no circumstances shall Certificates bought under the terms of
Chapter 1, Rule 4 (xi) be transferable except on the written instructions of the
officer or person controlling the provident fund.

3. The decision of the authority of the Savings and Securities Department

mentioned in Rule 1 whether to sanction, or withhold sanction for transfer, shall
be final.

4. Notwithstanding the provisions of Rule 1 transfers of the following
nature may normally be permissible at any time and may be sanctioned by a
District Savings and Securities Officer or an Assistant Savings and Securities
Officer in charge of a district on receipt of the prescribed form {(obtainable at
Savings Office) for transfer. If the application for transfer s presented at a Savings
Office where the District Savings and Securities Officer or an Assistant Savings
and Securities Officer is not stationed the same shall be torwarded to the officer
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concerned for sanction. Such transfers will be free of charge.

(a} Transfer from the officer or person controlling a provident fund to the
subscriber on whose behalf it was bought under Chapter I,
Rule 4 (xi).

(b) Transfer from an employer to an employee on whose behalf it was
bought under Chapter [, Rule 4 (viii).

(¢} Transfer from a holder to a Government officer, where the certificate
is pledged as Security under Chapter XIII, Rule 2, and retransfer
from a Government officer to a holder.

(d) Transfer from the name of a deceased holder to his or het heir, vide
Note below Chapter IX, Rule 1.

(¢) Transfer from a holder to a Court of Law, or to any other person,
under the orders of the Court . ...

NOTE.— The endorsement to be made in red ink on a certificate purchased on behalf
of a subscriber under Chapter I1, Rule 9 {ii), may only be cancelled (thus effecting transfer to the

subscriber) by the further endorsement of the authority controlling the fund, as provided for in
Chapter U1, Rule 9(iv).

3. In every case of transfer the original certificate shail be duly discharged,
and a new certificate shall be issued in the name of the transferee and shall bear
the same date as the original certificate surrendered. The new certificate so issued
shall bear the rate of interest as shown on the reverse of the original certificate.”

I1. In Chapter X! of the said Rules —

(i) for the words “post offices” in Rule 2, the words “Savings Bank
Offices™ shall be substituted:

(i) for Rule 3, the following shail be substituted, namely : —
“3. The certificates received under Rule 2 may be encashed at

the Savings Bank Office of issue or any other Savings Bank
Office in the usual manner prescribed.”
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12. In Chapter XIII of the said Rules, tn Rule 5 (¢) —
(i) for the words “post office™ the words “Savings Bank Office”

shall be substituted;
(ii) for the words “post offices”, the words “Savings Bank offices’

shall be substituted;

1

13. In Chapter XIV of the said Rules —-
| (i) for the words “post office”, wherever they occur in Rule 1, the
words “Savings Bank Office” shall be substituted;
(ii) for the existing Note under Rule 1, the following shall be
substituted, namely —
NOTE.— The application for issue of the 'Declaration in liew' may be made at any
‘Savings Bank Office which should take necessary action after due reference to
- the office of issue”;
(ii1) for the words “post office” in Rule 2, the words “Savings Bank
. Office” shall be substituted;
(1v) for Rule 3 the following shall be substituted as Rule 3, namely:—
“3. The fee payable on application for issue of 'Declaration in lieu' of
a lost or destroyed certificate shall be —

. . K Pyas.
For a certificate of K S oo K ' 10 ., 0 50
For a certificate of K 30 or K 106 ... 1 00
For a certificate of K 500 or K 1,000 .. 2. 00
For a certificate of K 10,000 5 00
For a certificate of K 1,00,000 | . 10 00™

(v) for the words “post office” in Rule 4, the words “Savings Bank Office™
shall be substituted;

(vi) for Rule 5 the following shall be substituted as Rule 5. namely: —
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“S. If a certificate is damaged or spoilt, a new certificate bearing the
same date of issue as the original shall be issued by the Head
Office, on the holder surrendering the damaged or spoitlt certificate.
If it is surrendered at a sub-office or Head Office other than the
office of registration, it shall' forward the damaged’ or spoilt
certificate with full particulars to the office of registration. If the
office of registration is a sub-office, it shall forward the damaged
or spoilt certificate with full particular to its Head Office which
shall issue a new certificate to the office of registration or (the
Savings Office to which transfer of registration may have been
made under Chapter VI, Rule 3) or to the office other than the
office of registration as desired by the holder. If it is surrendered
at the office of registration which is a Head Office it shall issue
a new certificate.” -

14. After Chapter XIV of the said Rules, the following shall be inserted
as Chapter XV, namely : — |

“CHAPTER XV. — HoLdiNG oF Savings CERTIFICATE BY LUNATICS.

If any holder of a savings certificate becomes insame or otherwise incapable
of managing his affairs, and if such insanity or incapability be proved to the
satisfaction of the Commissioner of Savings and Securities, then the Commissioner
of Savings and Securities may, from time to time, make payment out of the sum
obtained by encashment of his holdings to any proper person. Where a committee
or manager has been duly appointed to administer the holder's estate, nothing in
this Rule authorizes payments to any person other than such committee or manager.”

ES. After Chapter XV |, the following shall be inserted as Form | and
Form 2; namely : —
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. Form 1.
FORM OF NOMINATION WHEN HOLDER HAS
DEPENDENTS
(See Chapter IX A.)
Name _
Place _ _
Date
To
THE COMMISSIONER OF SAVINGS AND SECURITIES,
MmasTrY OF FINANCE AND REVENUE,

- SECRETARIAT, Y ANGON.

SIr,

I hereby nominate the person (persons) mentioned below, who is (are) my
dependent (dependents) as defined in section 44 of the Government Savings Banks
Act to receive the amount due to me in respect of the following Savings Certificates
held by me in my sole name in the event of my death and direct that the said
amount shall be paid to (or distributed among) the said person (persons) in the
manner shown below against their names : —
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Name (5) .
Savings Certificates and Address Relationship | Age of the Shares or
{es) of the with the nominee oy | Amount of
No. ) ROminee or hoider nominees distribution
aominces
X
Witnesses -
(1) Signature
Nm _ | am,
Designation Your obedient servant,
Address
(2) Signature )
Name (Signature of holder)
Desi .
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- Declaration

ORI do hereby declare that the above nomination is made in the
order as prescribed by Chapter XA, Rule 1.

Dated Signature of holder.

FORM OF NOMINATION WHEN HOLDER HAS

NO DEPENDENTS
(See Chapter IXa.)

Name _

Place _

Date

To

THE COMMISSIONER OF SAVINGS AND SECURJTIES,
~ MINISTRY OF FINANCE AND REVENUE,
SECRETARIAT, YANGQN.
- Sir,

I hereby nominate the person (persons) mentioned below to recejve the
amount due to me in respect of the following Savings Certificates held by me in
my sole name in the event of my death and direct that the said amount shall be
paid to (or distributed among) the said person (persons) in the manner shown
below against their names: — -
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B ) Name (3)
| Savings Certificates | and Address Relaticnship | Age of the | Shares or
{es) of the with the nominee or | Amount of -
| N - pominee or holder nominees | distribution
No. | Denominations
| mominees _
!
|
Witnesses :
(1) Signature
Name I am,
Designation Your obedient servant,«
Address _
(2) Signature _ _
Name {Signanure of holder.)
Designation__
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Declaration
| (R do hereby declare that the above nomination is made as prescribed

by Chapter IXA, Rule 2.

Dated -==eevennaeseanin

Station «—e=——ver—ee

| Signature of holder
By order,
KYAW NYUN,

Secretary to the Govt. of the Union of Myanmar,
Ministry of Finance and Revenue,
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MINISTRY OF IMMIGRATION AND
' NATIONAL REGISTRATION

IMMIGRATION BRANCH
Yangon, 5" February 1958.

No. 6 — In exercise of the powers conferred by section 16 (2) (g) of the
Myanmar Immigration (Emergency Provisions) Act, 1947, the President of the Union
makes the following amendments to the Myanmar Immigration (Detention) Rules,
1951 —* |

1. In sub-ruje (1) of Rule 2 —

(a) for the words and figures "section 7 (1)" the words and figures
"sub-section (1) or (2) of section 7" shall be substituted, and
{b) for the words "Inspector of Immigration” the words "Assistant
" Immigration Officer" shall be substituted |

By order,
OHN PE,
Secretary to the Govt. of the Union of Myanmar,
Ministry of Immigration and National Registration.

"Giofcforde s - o1 ogge pybi cosdTlhes (on)ach orqobyo-pp
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MINISTRY OF DEMOCRATIZATION OF LOCAL
ADMINISTRATION AND LOCAL BODIES

Yangon, the 18* Februaryl958.

No. 47. — The President of the Union Sanctions, under sub-section (/) of
section 232 of the City of Yangon Municipal Act, 1922, the following amendments
to the Election Rules contained in Chapter II, Schedule 1 of the Act and directs
under sub-section (2) of section 232, that the amendments be published in the
Myanmar Gazette:— * '

CHAPTER II
SCHEDULE 1
Election Rules

After Rule 32 add the following as Rule 32a:—

32a. If & candidate whose nomination has been, or if he had not died
prior to the date of scrutiny, would have been accepted by the
Commissioner as valid, dies after. the expiration of the time
allowed for the making of nominations and before the
commencement of the poll, then, as soon as may be after the
death, or after scrutiny of nominations, whichever last occurs,
the Commissioner shall countermand the poll and all proceedings,
with reference to the election, shall be commenced a new in all
respects as if for a new election:

Provided that no fresh nomination shall be necessary in the case of a
candidate who stood duly nominated at the time of the
countermanding of the poll."

By order,
MAUNG THAUNG,
- Secretary to the Gowt. of the Union of Myanmar,
Ministry of Democratization of Local Administration and nd Local Bodies.

* bboofieffondn & - ﬂoeyﬂ&oﬁm(a)qﬁwﬁp e
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MINISTRY OF FINANCE AND REVENUE
INCOME-TAX AND COMMERCIAL TAXES
BRANCH

Yangon, the 4"'_ February 1958.

No. 87 — In exercise of the powers conferred by section 55 of the Land and
Revenue Act, the President of the Union makes the following amendments to Rules
under the Land and Revenue Act, the same having been previously published as
required by sub-section (1) of section 60 :—*

1. InRule 136 —, -

(@) for the period () at the end of clause (¢) of sub-rule (1) a semi-colon(;)
shall be substituted;

(b) after clause (c) the following shail be inserted as clause (d); namely:—
"(d) to the Commissioner of Income-tax, — from all orders and

decisions passed by the Revenue Officers of the Income-tax
Depariment.”

(c) insub-rule (2), for the expression "Appeals to Deputy Commissioners
the expression "Appeals to the Commissioner of Income-tax to Deputy
Commussioners " shall be substituted and for the expression "or the
Commissioner” “the expression or the Commissioner or the
Commissioner of Income- tax" shall be substituted.

2. In Rule 137, for the words " of Commissioners” the words "of
Commissioners or of the Commissioner of Income-tax" shall be substituted

By order,
Kyaw NYyun,
Secretary to the Gowt. of the Union of Myanmar,
Ministry of Finance and Revenue.

* GhorfEcGordn Bl - o ognn 99 uohew (n) qoi ergoy - oo
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MINISTRY OF DEMOCRATIZATION OF LOCAL
ADMINISTRATION AND LOCAL BODIES
FINANCIAL 11 BRANCH

The 28* Februaryl958.

No.55.— In exercise of the powers conferred by section 8 of the Municipal
Act, the President of the Union makes the fuﬂumng amendments to the Municipal
Rules, 1934.*
In Chapter 1 of the said Rules—
(a) For Rules 11 and 12 the following shall- be substituted as Rules 11 and12;
namely — -
"11. In cases where sanction of the Commissioner or of the President of
Commencement  of the Union is not.required, the co-opted members
membership after.co- can, from the time the resolution deciding on
option when no sanction their co- option is passed, take part in all the
required. business of the meeting, but if they Qre not
present the meeting shall not be adjourned to
enable them to attend for the transaction of such business: provxded that such
co-opted members shall not be entitled to vote.

12. In cases where the sanction of the Commissioner or the President of
. t‘-wm of mem- the Union is required, the co-opted persons can
__ f:;::;i when sanction take part in Municipal business from the time
the required sanction to their co-option has been
given; provided that such co-opted persons shall
not be entitled to vote.”
By order, .
. MAUNG THAUNG,
Secretary 10 the Govi. of the Union of Mytamar, -
Minisiry of Democratization of Local Administration and Local Bodies.

* 5‘“’?&5\‘”& 93é1 - o1 opge 995 005co > (o) 4ok mvsp 2060 D
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MINISTRY OF FINANCE AND REVENUE
- SAVINGS BRANCH

The 12* March 1958.

No. 132.— The President of the Union makes the following amendments to
the Post Office 5- Year Cash certificate Rules:—* |

1. for the word " Director" wherever it occurs in the said Rules, the
words"Commissioner of Savings and Securities " shall be subsmmed

2. In Rule 1 of the said Rules —

(i) in sub-rule (1) for the words “post office™ wherever they occur the
words * Savings Bank Office” shall be substituted,

(ii) in sub-rule (3) for the words “head or sub-post office” the words
“Savings Bank Office” shall be substituted, for the words “head or
sub-postmaster” the words “Officials of Savings and Securities
Department” shall be substituted and for the words “post office”
wherever they occur the words “Savings Bank Office” shall be
substituted,

(lll) in sub-rule (4), for the words and figures “Rs. 10,000" the wnrd and
figures “K 50,000” shall be substituied ; |

(iv) in sub-rule (5), for the words and figures “Rs. 10,000” wherever they
occur the word and figures “K 50,000” shall be substituted ,

(v} in sub-rule {5), Exception (d), for the words and figures “Rs. 50,000”
the word and figures “K, 1,00,000” shall be substituted .

(vi) in sub-rule (5),for the words and figures “Rs. 10,000” in the Note

after Exception (d), the word and figures “K 50,000” shall be
substituted ;

3. For Rule 2 of the said rules, the following shall be substituted, namely:—

“2. Purchase of Cash Certificates by, or on behalf of a minor (1) A minor
may buy Cash Certlﬁcates for self or herself. In such a case the minor slmll s:gn the

'Eiwf&ﬁim& w{‘& * ogge ﬂ& oo {(1)qoh couplgn-Bpor
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application form and thereafier carry out all transaction over his or her own signature.

(2) An adult, a joint stock or commercial bank, or a co-operative bank or
socicties or other institutions membership of which includes minors may puschase
cash certificate on the minor's behalf in accordance with sub-rule (3). .

(3) When an adult or a bank or society or other institution purchases a Cash
Certificate on behalf of a minor, the application form shall be signed by the aduit or
by the manager of the bank or any office bearer authorized in this behalf of the
society or other institution, as the case may be, and after the entry of the minors
name therein the following further entry shatl be made in brackets — (Minor — date
of birth), and a nomination may be made at the option of the purchaser as to the
person who shall be entitled to encash the Cash Certificate on behalf of the minor, .
such nomination being restricted to —

(a} the father, or -

(b) the mother, or

{¢) either parent, or

~ (d) the paternal grandfather, or

(e) the legal guardian appionted by 2 competent Court of the minor ;

Provided that if no nomination be indicated on the “application form at the
time of purchase payment of the sum due shall be made to any guardian of the
property of the minor appointed by a competent Court, or where no such guardian
has been appointed, to either parent of the minor, or where neither parent is alive, to
any other guardian of the minor. If the Cash Certificate has been purchased by the
bank or society or other institution and is eventually encashed by the bank or society
or other institution the proceeds shall be payable by the bank or society or other
institution only to the person nominated, or in the ¢vent of there being no mmumnnn,
to the appropriate person indicated in this sub-rule. -

{4). If it is desired to nominate as indicated in sub-rule (3), the words “Thrnugh

father” or “Through either parent” etc., as the case may be, shall be added in the |
application form in continuation of the words indicated in that sub-rule.”

4. In Rule 4 of the said rules, for the words and ﬂgm“Rs 10,000 in the
Exception, the word and figures “K 30,000” shall be substituted.
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5. In Rule 5 of the said rules, for the words and figures “Rs.10,000” in
sub-rule (4), the word and figures *K 50,000” shall be substituted.

6. In Rule 6 of the said rules — |
(i) for the expression “head postmaster of the office” the expression “District
or an Assistant Savings and Securities Officer in charge of a Head
Office” shall be substituted ;
(ii) for the words and figures “Rs. 10,000” the word and figures “K 50,000”
shall be substituted.

7. In Rule 7 of the said rules, for the words “post Office” or “Post office”
wherever they occur, the words “Savings Bank Office” shall be substituted.

8. In Rule 8 of the said rules —
(i) for the expressions “head postmaster of the office” and “head postmaster”
the expression “District or an Assistant Savings and Securities Officer
- in charge of a Head Office™ shall be substituted.
(i1) Note 1 thereto shall be deleted. |
9. In Ruie 9 of the said rules —
(1) sub-rule (2) shall be deleted ;

(i1) for Exception 2 of sub-rule (5) the following shall be substituted,
namely:— -

"Exception 2. — Cash Certificates of the face vatue of K 500 or K 1,000 or -
of an aggregate value exceeding K 250 will be paid to the holder at any Savings
Bank Office other than the one where they are registered provided that the holder is
personally known to the Officials of the Savings Bank Office at which payment is
desired or produces a respectable resident of the locality who identifies him and
enters into an indemnity bond for the amount to be paid.” /

(iti) in sub-rule (6), for the word “postmaster” the words “Official of the
Savings Bank Office” shall be substituted.
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10. In Rule 10 of the said rules, for the words "postmaster of the office”
wherever they occur, the words “Oﬂicials of the Savings and Securities Department”

shall be substituted
11. For Rule 11 of the said Rules, the following shall be subsumred

namely:—

"11. Payment of Cash Certificates belonging to deceased holders.— (l) When
the holder of a Cash Certificate dies or when both the holders die in the case of a
joint holding — ‘

(a) if the holding exceeds K 20,000, the Commissioner of Savings and
Securities may pay the sum to any person claiming for payment who
produces probate of the holder's will or letters nf.administmtiun ora
succession certificate to him,

(b) if the holding does not exceed K 20,000, the Commissioner of Savmgs
and Securities may pay the said sum to any person appearing to him
to be entitled to receive it or to administer the estate of the deceased
holder on that person executing an indemnity bond with two sureties;

.{¢) if the holding does not exceed K 2,000, the District Savings and Securities
Officer who is empowered in this behalf by a general or special order
of the President may, subject to the general or special order of the
Commissioner of Savings and Securities, pay the sum to any person
appearing to him to be entitled to receive it or 10 administer the estate
of deceased holder on that person executing an indemnity bond with
two sureties;

(ti} if the holding does not exceed K 500, the Assistant Savings and Seclmues |
Officer or if the holding does not exceed K 250, any other Officer of
the Savings and Securities Department may, when empowered in this
behalf by a general or special order of the President, pay the sum to
any person appearing to him to be entitled to receive it or to administer
the estate of the deceased holder with or without the execution by
that person of an indemnity bond, according as the Commissioner of
Savings and Securities may, by a general or special order, direct.

- {2). The claimant in such cases should furnish a declaration to the

Commissioner of Savings and Securities that to the best of his knowledge there
exist no Cash Certificates in the name of the deceased other than ﬂm for which
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payment is sought. lf on subsequent enquiry any more Cash Certificates be-found .
(thereby raising the value of maximum permissible limit of holding), legal evidence
of heirship should be produced to the satisfaction of the Commissioner of Savings
and Secunties.

Note 1. — Cash Certificates standing registered in the name of a deceased
member of the Myanmar Military, Civil Police or Frontier Force whose estate is
subject to the Disposal of Police Officer's Estates Act (Myanmar Act V11l 1922)
shall be payable on application to an authorized officer of the Committee appointed
under section 3 of the said Act.

NOTE 2. — In the event ufdeam::fateacher or any other member of the
Teacher'’s Provident Fund occurring while the Cash Certificates purchased in his
name from the balance to his credit in the Teachers' Provident Fund account, are
remaining undischarged, payment on such Cash Certificates will be made to the
officer authorized by Government to control the Teachers' Provident Fund, and the
amount will be treated as if it formed part of the balance to his credit in the Teachers'
Provident Fund account of the deceased in the Government Savings Bank.

(3) Cash Certificates purchased in joint names are payable to the survivor in
case of the death of one holder, and a District or an Assistant Savings and Securities
Officer in charge of a Head Office is the competent authority to issue orders for
payment,

[ For Cash Certificates standing in the ]mnt names of holders both of whom
are deceased holders, see sub-rule (1).]"

12. After Rule 11 of the said Rules, the following shall be inserted as Rule
11, namely; —

"11A. —— Power to make nomination.— (1)} A holder of a Cash Certificate
may nominate in the prescribed form in duplicate in the presence of two witnesses
in favour of one or more of his dependants in the following order: —

(a) wife or husband or child, or
(b} where no wife or husband or child is alive, grandchild, or
{c) where no grandchild also is alive, brother or sister or parent.

(2) If a holder of a Cash Certificate has no dependents, he may nominate any

person or persons in the prescribed form in duplicate in the presence of two witnesses.

NOTE I.— A declaration to the effect that the nomination is made in the
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order mentioned in sub-rule (1) if he has dependents shall be made in the form.

NoTE 2. — A declaration to the effect that the nomination is made under
sub-rule (2) if he has no dependents shall be made in the form.

NoTE 3. — If any declarations mentioned in Notes 1 and 2 on verification are
found to be false, any nomination made thereto shall be declared null and void.

(3) (@) Any holder of Cash Certificates by whom a nomination is made shall
on making the nomination furnish to the Commissioner of Savings and Securities in
the prescribed form, such particulars of the Cash Certificates in respect of which he
may desire to make the nomination.

(b) If a nominator desires to make further nomination for his Cash
Certificates either purchased or acquired by him, he shall be required to fumish
forthwith such particulars of additional Cash Certificates to the Commissioner of
Savings and Securities, in the prescribed form.

(4) (a) A nomination shall have no effect unless it is sent to the Commissioner
of Savings and Securities during the life time of the nominator.

(b) Every nomination made thereto in accordance with the conditions
prescribed above shall be registered by the Commissioner of Savings and Securities
and the duplicate copy of the nomination so made will be returned to the nominator.

(5).(1) Revocation of nominations. — A nomination shall be revoked —

(a) by the death of the nominee or where there is more than one nominee by
the death of one or all the nominees in the life time of the nominator:

(b) by the marriage of the nominator; | '

(c} by a written notice of revocation given by the nominator.

(2) A notice of revocation shall be signed by the nominator in the presence
of two witnesses, who shall attest the signature of the nominator, and the notice
shall be of no effect unless it is sent to the Commissioner of Savings and Securities
during the life time of the nominator and duly acknowledged and registered by the
Commissioner of Savings and Securities, - -

(6) Payment under nomination. — On the death of a nominator the
Commissioner of Savings and Securities shall, as the nominee may require, either
pay the nominee inaccordancewiﬂiﬂwdirecﬁnnsinthemhmﬁun,upumm
Cash Certificates or deposit the sum or part thereof in the Government Savings
Bank under the Government Savings Bank Rules:
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Provided that —
(a) if on tHe death of a nominator, the nominee is a minor, the Commissioner

of Savings and Securities shall not make any payment if the amount
exceeds K 1,000 without the production of a Guardianship Certificate
duly granted by a competent Court, but may if the amount does not -
exceed K 1,000 and it is proved to the satisfaction'of the Commissioner
of Savings and Securities that it is expedient that the said sum or any
part thereof should be paid and applied for the maintenance or
otherwise for the benefit of that nominee, pay the said sum or that
part to any person who satisfies the Commissioner of Savings and
Securities that he will apply, it for such purposes as aforesaid;

(b) if the nominee is insane or otherwise becomes incapable of managing
his affairs, and if such insanity or incapacity is proved to the
satisfaction of the Commissioner of Savings and Securities, then the
Commissioner of Savings and Securities, may make payment in
accordance with the provisions contained in Rule 14. '_

(7) Any payment made in accordance with the nomination duly registered in
the Office of the Commissioner of Savings and Securities shall be deemed to be a
full discharge from all further liabilities in respect of the money so paid." -
13. For Rule 13 of the said rules, the following shall be substituted, namely:——
*13. Loss or Destruction of a Cash Certificate (1) If a cash Certificate is lost
or destroyed the investor shall be entitled to a 'Declaration in lieu' issued by the
controller of Post and Telecoms Accounts on his famishing a statermnent in writing to
the Savings Bank Office in which it is at the time registered giving particulars of the
Cash Certificate and explaining the circumstances in which it was lost or destroyed.
In the case of Cash Certificates the face value of which does not exceed K 500 the
‘Declaration in lieu' shall be issued on satisfactory proof of identity and in the case
of Cash Certificates the face value of which exceeds K 500, on execution by the
hulder of an indernnity bond with one approved Surety or Bank's Guarantee. The
“‘Declaration in liew' shall be issued one month after receipt of the application. A _'
‘Declaration in liew' issued by the Controller of Posts and Telecoms Accounts under |
this Rule will be treated as equivalent to the original Cash Certificate for all the
purposes of these rules. Exceptions 1 and 2 under Rule 9(5) will not apply to this
case. [f the Cash Centificate is lost or destroyed while in the custody of the holder, a2
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fee on the scale specified below shall be charged for the issue of a 'Declaration 1n
liev'.

- K P
For a Cash Certificate of the denomination of K. 10 ... 0 50
For a Cash Certificate of the denominationof K20 ... ° 0 75
For a Cash Certificate of the denomination of K 50 or K 100 1 00

For a Cash Certificate of the denomination of K 500 or K 1,000 2 00

Note: — In the case of Cash Certificates issued in joint names of both the
classes referred to in Rule 1, the statement must be signed by both the joint holders
if they are alive.

" (2) Ifa Cash Certificate is damaged of spoilt, a new Cash Certificate bearing
the same date of issue as the original Cash Certificate shall be issued by the Head
office, on the holder surrendering the damaged or spoilt Cash Certificate. If it is
surrendered at a Sub-Office or Head Office other than the office of registration, it
shall forward the damaged or spoilt Cash Certificate with full Particulars to the
office of registration, If the office of Registration is a Sub-Office, it shall forward
the damaged or spoilt Cash Certificate with full particulars to 1ts Head office whick.
shall issue a new Cash Certificate to the office of registration or (the Savings Office
to which Office of registration may have been made under transfer to the office
other than the office of registration as desired by the holder. If it is surrendered at the
office of registration which is a Head Office it shall issue a new Cash Centificate.”

14, After Rule 13 of the said rules, the fnllnzvmg shall be inserted as Rule
14, namely: — .

"14, Hufdmgs of Cash Certificates by Lunatics.— _ If any holder nf a Cash
Certificate becomes insane or otherwise incapable of managing his affairs, and if -
such insanity or iﬁcapacity is proved to the satisfaction of the Commissioner of |
Sav.ngs and Securities, then the Commissioner of Savings and Securilies may, from
time to time make payments out of the sum obtained by encashment of his holdings
1o any proper person, and the receipt of such person for money paid under this Rule,
shall be a sufficient discharge therefor. Where a committee or manager has been
duly appomted to administer the holder's estate, nothing in this Rule authorizes
paynients to any person other than such commitiee or manager.”
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15. Afier Rule 14 of the said rules, the following shall be inserted as Form 1
and Form 2; namely : —

f

FORM 1
FORM OF NOMINATION WHEN HOLDER HAS DEPENDENTS
(See Rule 114)

NAME

PLACE

DATE - _

To

T CoMMISSIONER OF SAVINGS AND SECURITIES,
MmusTrRY OF FINANCE AND REVENUE,
SECRETARIAT, YANGON.
Sml'

I hereby nominate the person (persons) mentioned below, who is (are) my
dependent (dependents) as defined in section 44 of the Government Savings Banks
Act to receive the amount due to me in respect of the following Cash Certificates
held by me in my sole name in the event of my death and direct that the said amount

shall be paid (or distributed among) the said person (persons) in the manner shown -
below against their names:— -

—— — —
Cash Certificates
o Name (s) . -
and Address | Relationship | Ageofthe .| Sharesor
No.and | Denomination | (es) of the i - with the nominee or Amount of
Date nominee or holder nominees distribution
| nominees

3
— L
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Witnesses:
" (1) Signature ____

Name . | | { am,

Designation / Your obedient servant,

Address _

(2) Signature

Name (Signanture of holder.)

Designation

Address

Declaration
I........do hereby declare that the above nomination is made in the order as

prescribed by Rule 11A. -
Dated : Signature of holder.
Station
Form 2 | .

FORM OF NOMINATION WHEN HOLDER HAS

NO DEPENDENTS |
(See Rule 11A)
NAME
PLACE
DATE __
To |
THE COMMISSIONER OF SAVINGS AND SECURITIES,
MINISTRY OF FINANCE AND REVENUE,
SECRETARIAT, YANGON,

SIR, -

I hereby nominate the person (persons) mentioned below, to receive the
amount due to me in respect of the following Cash Certificates held by me in my
sole name in the event of my death and direct that the said amount shall be paid to
(or distributed among) the said person (persons) in the manner shown below against
their names : — | |
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Name (s)
Cash Certificates arid Address " Relationship Age of the Shares or
I (es) of the with the nominee or Amount of
No.and D:numinatinn nominee or holder nominees distribution
Date 4 nominees
F
Witnesses:
(1) Signature
"~ Name I am,
Designation Your obedient servant,
Address '
(2) Signature
Name (Signature of holder)
Designation |
Address - .-
‘Declaration | .
| do hereby declare that the above nomination is made as prescribed
by Rule 1¥a. - |
Dated i
P . Signature of holder.
By order,
- Kyaw Nyun,

Secretary to the Govt. of the Union of Mvanmar,
Ministry of Finance and Revehue, '
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MINISTRY OF EDUCATION

UNESCO AND GENERAL BRANCH
Yangon, the 2% April 1958.

" No. 36.— In exercise of the powers conferred by'sub—'seci:iun (2) of
section 144 of the Myanmar Companies Act, the President of the Union makes the
following amendments to the Myanmar Auditor's Ccrtlficate Rules 1956.—*

1. In Rule 2 , clause (a) shall be deleted. 3
2. After Rule 19, the following shall be inserted as Rule 194; namely —_
"19A.(1) Every holder of a Restricted Certificate shall have his namé'
enrolled on the Register of Accnuntants mmntamed under th:se

rules.
- (2) Every such person enrolled on the Register shall pay an enmhnent
fee of K 150 and the annual fee of K 50."
* 3. In Rule 20, for the words "Approved Acchuntant“ the words "Reglstemd
Accountant in practice™ shall be substituted -
4. In Rule 22, clause (B) shall be deleted.
5. In Rule 23, for the words "Approved Accountant" wherever they occur
in clause (3), the words "Registered Accountant in practice™ shall be substituted,
6. In Rule 37 — * - o
(a) for the words "Registered Accountant” wherever they occur, the
words "Registered Accountant in practice” shall be substituted
(b clause (i) of sub-rule (3) shall be deleted.
7. In Rule 38. for the words "Approved Accountants” the words "Registered
Accountants in practice" shall be substituted.
8. For Rule 39, the following shail be substituted as Rule 39, namely._.
" "39, (1) No person shall be eligible for inclusion in the list of Registered
Accnuntants in practlce unless 'he 18 in practice as a Reglstered

* E{mfﬁ&@.ﬁm& 0$6: - o1 op9n ?,& ofJco (ap) qoﬁj ooycies - obn
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Accountant in the Union of Myanmar. -
(2) Applications for inclusion in the list shall be submitted through the
Registrar of Joint Stock Companies: Union of Myanmar to the
Secretary, Ministry of Education, Government of Union of Myanmar
and shall be accompanied by particulars of the candidate’s practice
or the practice of his firm,
(3) A Registered Accountant in practice shall, on ceasing to practice as
~ a Registered Accountant in the Union of Myanmar, inform the
Secretary, Ministry of Education, of the fact within 30 days from
the date on which he ceases to practise.”
9. In Rule 40, for the words "Approved Accountants” wherever they oceur,
the words "Registered Accountants in practice” shall be substituted
10. For Rule 41, the following shall be substituted as Rule 41; namely.—
"41. (1) Except as elsewhere provided in this rule —
(a) a Registered Accountant in practice may employ not more than
four articled clerks at any one time;
(b} if a Registered Accountant in practice has for the time being in his
employ any apprentices under the regulations for the award of the
Govermnment Diploma in Accountancy, the total number of such
apprentices and articled clerks, employed at any one time, shall not
exceed four in all; N
(¢) a Registered Accountant in practme w:thout any partnet may in
addition to the articled clerks and apprentices herein before allowed
to be employed, employ three articled clerks for every paid assistant
in his service in the Union of Myanmar and enrotled on the Register.
 (2) A Registered Accountant in practice may, on the death or retirement of
a partner in his firm, accept transfer, in accordance with Rule 47, of the articles
of any clerk who was employed by such pariner at the time of his death or
retirement and may continue to employ such clerk for the remainder of his term
of service under articles in addition to the number of articled clerks already in his
employment at the time of his partner's death or retirement; provided that such
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addition shall not cause the total number of clerks and apprentices in his
employment to exceed four." r |

11. In Rule 42, for the words "An Approved Accountant” the wnrds "A
Registered Accountant in practice" shall be substituted |

12. In Rule 46, for the words "Approved Accountant” the words "R.eglslaered
- Accountant in practice" shall be substituted. -

13. In Rule 47, for the words "Appmved Accountant” the words "Registered
Accountants in practice” shall be substituted and for the words "Approved
Accountant” the words "Registered Accountant in practice” shall be substituted,

14. In Rule 49, for the words "An Approved Accountant” the words
;'Registered Accountant in practice” shall be substituted. -

15. In Appéndix 2 — o -

" fa) in Forms D and E, for thc wnrds "an Approved Accountant” the
words "Registered Accountant in practice” skall be substituted and
Jfor the words "Approved Accountants” the words “Reglstered
Accountants in practice" shall be substituted
() in Form G, for the words " Approved Accountants® thé words
- "Registered Accountants in practice” shall be substituted. |

By order,
Ba Kyaw,
Secretary to the Govt of the Union of Myanmar,
Mi m.my of Education. |
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MINISTRY OF DEMOCRATIZATION OF
LOCAL ADMINISTRATION AND
LOCAL BODIES

FINANCIAL II BRANCH

Yangon, the I August [958.

No. 295.— In exercise of the powers conferred by section 229 of the Municipal
Act, the President of the Union makes the following amendments in Chapter VI of
the Municipal Rules, 1934, as subsequently amended; —*
In Rule 24 of Chapter VI of the Municipal Rules 1934 —
(i) in sub-rule (1), for the expression "sub-rules (2): (3) and (4)" the
expression "sub-rules (2) and (3)" shall be substituted: and
(1) sub-rule (4) shail be deleted.

By order,
MAUNG THAUNG,
Secretary to the Govt. of the Union of Myanmar.
Ministry of Domocratization of Local Adminisiration and Local Bodies.

" Gfobieflorsini: - ot ogg0 24b Bocseo (g) qob 020585 - 200 p
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MINISTRY OF DEMOCRATIZATION OF
LOCAL ADMINISTRATION AND
LOCAL BODIES

FINANCIAL II BRANCH

Yangon, the 1" August 1958.

No. 296 — In exercise of the powers conferred by section 79 of the Rural

Self-Government Act, the President of the Union makes the following amend-
ments in Chapter V1 of the Myanmar Rural Self-Government Rules, 1936.
published with the Local Government (Administrative) Department, Ministry of
Education Notification No.198, dated the 7" November 1936, as subsequently

amended:—*
In Rule 10 of Chapter VI of the Myanmar Rural Self-Government Rules,

1936—

(1). in sub-rule (1), for the expression “sub-rules (2}, (3) and (¢)" the
expression “sub-rules (2) and (3)” shall be substituted: and

(ii) sub-rule (4) shall be deleted
By Order,

MAUNG THAUNG,
Secretary to the Govt. of the Union of Myanmar
Ministry of Democratization of Local Administrations and Local Bodies

* BfoofSciordu 23 o apgn 98 [Fooseo () qadt eogoSeo - opo
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MINISTRY OF DEMOCRATIZATION OF
LOCAL ADMINISTRATION AND
LOCAL BODIES

JIMPLEMENTATION BRANCH
Yangon, the 15" July 1958.

No.302.— In exercise of the powers conferred by sub-section (2) of
section 241 of the Municipal Act. the President of the Union makes the following
rules in respect of Bogale Municipality regulating the following matters:— *

(a) the division of the municipality into wards;

(b) the number of representatives proper for each ward:

(¢) the qualifications of electors and of candidates for election:

(d) the registration of electors: |

(e) the nomination of candidates, the time of election and the mode of

recording votes;

(f) any other matters relating to the system of representation and of election:

and .

(g) the term of office of the members of the newly constituted committee.

1. In these rules (except where the context uthemuse requires)—

Definirions.

(1} " Authorized Agent" means an agent "appointed by a duly
authenticated special or general power of attorney.

NOTE,— See Registration Direction 48 at page 1235, Registration of Deeds Manual

1914, regarding the authentication of powers of attorney.

(2) "Electoral Authority” means the Deputy Commissioner of the Pyapon
District.

(3) "Agent” includes an election agent and any person who, on the I:rgal
of an election petition, is held by the Judge to have acted as an

agent in connection with the election with the knnwiedge or consent
of the candidate.

» E{mfé:égfmﬁw 286s - o 2pan sabi BIocScs (@) 9oh 03408y - —
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1a. Every person nominated as a candidate at an election shall appoint

either himself or some other person to be his election agent.
2. The inhabisants of the Bogale Municipality shall be divided into wards
Division into wards. in accordance with the table given in Appendix A to these rules. |
3. The number of representatives for each ward shall be as shown in
Appendix A to these rules. | ' |
4. The qualifications of an elector at the Municipal election for Bogale
Qualifications of Elector. Municipality shall be —
(1) that he is citizen of the Union of Myanmar;
(2) that he has been residing within the Bogale Municipality for at
least six months immediately preceding the date of the issue of the
first notice prescribed by Rule 12:
~ Provided that — '
(a) any person who has not been residing within the Bogale Municipality
for at least six months immediately preceding the date of the
isssue of the first notice prescribed by Rule 12, may apply for
entry of his name in the electotal roll: and his name shall be
entered therein if he can prove to the satisfaction of the Electoral
Authority that he ordinarily resides in such area:
~ (b) although a person may have resided within the Bogale Municipalii:y
for six months immediately preceding the date of the issue of
the first notice prescribed by Rule 12, his name shall not be
entered in the electoral roll if he is unable to prove to the
- - satisfaction of the Electoral Authority that he intends to reside
permanently in the said Municipality. ‘
Explanation.— The Electoral Authority shall exercise his discretiun i:i
coming to a decision in respect of persons described in the above
provisos. ' L

(3) that he is not less than 18 years of age on the dte of the issue of
the first notice prescribed by Rule 12.
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5. (1) No peison shall be allowed to vote whose name is not on the
electoral roll at the time of the election: provided that a person whose name has
been ordered by the Electoral Authority to be entered in the electoral roll shall be
entitled to vote on his producing a certified copy of the order even though his
name for want of time or other reason has not been entered in it at the time of
election. Voting by proxy 1s not permitted.

(2) No person shall vote 1n more than one ward.

{(3) No person shall be included in the electoral roll for, or vote at any
election, if he 1s of unsound mind and stands so declared by a competent Court.

(4) No Person shall be included in the electoral roll for, or vote at any
election, if he 1s, for the time being disqualified from voting under Chapter V of
the Parliamentary Election Act, 1948 with respect to corrupt practices and other
offences in connection with elections. The name of any person who becomes so
disqualified, shall , forthwith, be struck off the electoral rolls in which it may be
included.

{3) No person shall be entitled to vote at any election, if he is, for the time
being, undergoing imprisontment under a sentence of any competent Court.

(0) Subject to the exceptions set forth below a person shall be eligible to

Qualification of candi- be a candidate for election if —
dates for eleciion.
(a) he is an inhabitant of the Bogale Municipality;
(b) he 1s registered as an elector and still retains the necessary
qualification for registration as an elector;
(c) the rates and taxes payable to the District Council Fund for which
he may be liable in respect of any period (see Chapter VI, Rule 10
of the Municipal Rules, 1934) expiring before the publication of
notice under Rule 28 are not in arrear within the meaning of Rule
20 tn Chapter VI of the Municipal Rules, 1934;
(d) he can speak, read and write Myanmar.
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Note.— For the definition of "inhabitant” see section 2(10) of the Municipal Act.
7.(1) A person shall not be eligible for election as a member of the Municipal
Persons not eligible  Commitiee if such person —
Jor election.

{a) is not a citizen of the Union of Myanmar; or

(b} having been a legal practitioner has been dismissed, or i§ under
suspension from practising as such by order of any cnmpetent
Court; or -

(c) has been adjudged by a competent Court to be.of unsound mina;
or -

(d) 1s under 21 years of age on the date of the issue of the first notice
prescribed by Rule 12; or

(e) 1s an undhischarged insolvent; or

(7 being a discharged insolvent, has not obtained from the Court &
certificate that his insolvency was caused by misfortune \mthuut
any misconduct on his part; or - -

(g} 1s an officer or servant of any local body; or is 8 Ward Headman
charged with the collection of any tax, toll or fee:

Provided that 2 person shall not be disqualified by reason of his being
appointed under section 14 of the Cattle Trespass Act, to receive
reports and to sell unclaimed cattle by public auction and by
reason of his receiving commission not exceeding 5 per cent out
of the proceeds of such sales; or, - v

() has been dismissed from the service of Government or of a local "

| bOdy: Qo ~ VT TR (SRR PTEL .
Provided that this dlsquahﬁcatmn may he cancelled by the Pres:dent
+of Union. S L B R S T Y T L TSI -

(2) A person against whom there is aubsmtmg A cnnvlcunn by a criminal
Court involving sentence of transportation or imprisonment for a period of more

than six months shall not, unless the. offence for which he was convicted has been
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pardoned, be eligible for election for five years from the date of the expiry of his
sentence.
(3) A person against whom a criminal Court has passed an order, that has
-not been revised on appeal or otherwise, (a) to fumnish security to be of good
behaviour, under the provisions of the Code of Criminal Procedure, or (5) under
the corresponding provisions of the Gambling Act or the Opium Act, Part Il or
the Myanmar Excise Act, shall not be eligible for election for five years from the
date of such order.
| (4) If any person is convicted of an offence under Chapter IXa or Chapter
XVI or Chapter XVII of the Penal Code, punishabie with imprisonment for a term
. exceeding six months, or is, after an inquiry held under any rules for the time
being in force regarding elections to any legislature or a Local Body, reported .
guilty of a corrupt practice such person shall not be eligible for election for three
years from the date of such conviction or of the report as the case may be:
. - Provided that any disquatification mentioned in sub-rule (1) (b) or sub-rule
(2),(3) or (4) may be cancelled by the President of the Union. |
3. No person shall be quatified as a candidate for election —
(@ if he would, on election, be lable to be prosecuted under the
provisions of section 55 of the Municipal Act; or
(b} except with the written permission of the Commissioner, if he takes
an active part in the business of any person, firm or incorporated
or registered company, who or which is either directly or indirectly
interested in any contract made with the District Council Fund;
provided that he shall not be disqualified by reason nnly of his
having any share or interest in —
(1) any lease of land or any agreement for the same; or
(1) any sale or purchase of land or any agreement for the samé for |
which the previous sanction of the Guvemment has been
obtained: or .- T . Lo 2

(tii)any agreement for the loan of money or any security fﬁr the
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payment of money only; or

(iv) any stock, shares or debentures of any incorporated or registered
company, -~ - 1 o ‘

(v) any occasional sale by any person, firm or company to the
District Council Fund to a value not exceeding two thousand
kyats in one year, or any articles in which such person, firm or
company ordinarily trades. -

_ 9. No person shall be qualified as a candidate for election if he holds any
office. of profit in the service of the Union of Myanmar or of any unit.

10.- (1) Not less than four months before the date provisionally fixed for
Compilation of Provi- election the Tuwﬁship Officer shall direct that a Provisional -
sional Electoral Roll Electoral Roll be compiled showing by wards, the names of

. . all persons entitled to vote for election of members to the
_ - Committee.

{2) The Provisional Electoral Roll shall show the address and father's
name of each elector.

11. Not less than three months before the date provisionally fixed for
election the Township Officer shall publish the

Publication of Provisional
Electoral Roll and notice
calling for claims and =~  accessible to the public at all times between the hours

objections

Provisional Electoral Roll at his office in a place

of 10 am. and 5 p.m. on all lawful days. and shall
send two copies to the Electoral Authority. The
Electoral Authority shall forthwith publish the
Provisional Electoral Roll at his office in a place
accessible to the public at all times between the hours
of 10 am. and 5 p.m. on all lawful days.

12. (1) When the Provisional Electoral Roll is published under Rule 11, a
notice shall be published by the Electoral Authority specifying the place at which
and the period within which claims to be included m the Provisional Electoral
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Roll. or objections 10 any name entered in the Provisional Electroal Roll are to be

preterted to the Electoral Authonty.
(2) The period prescribed in sub-rule (1) shall be not less than ten and not

more than fifteen days:

Provided that the Commissioner may, for good and sufficient reason to be
recorded in writing, prescribe a longer period within which claims or objections
may be preferred to the Electoral Authority.

(3) Where any person desires to have a copy of the Provisional Electoral
Roll or any part of it he may make application either to the Township Officer or
to the Electoral Authority and copies shall be supplied on payment of copying fees
at such rates as may from time to time be prescribed by the President of the Union
for similar documents supplied by Government offices.

12. Where objection is made to the inclusion in the Provisional Electoral
Claims and objections Roll of any person whose name appears in the Provisional
Eﬁﬁ:ﬁ' E:;f rovisional  Electoral Roll, the objection shall give in respect of such

person all the particulars entered in the Provisional
Electoral Roll.

14. The Electoral Authority may of his own motion delete or comect any
entry. or make good any omission in the Provisional Electoral Roll, after issuing
notice to and hearing any objections made by the person whose name is concerned
in the entry, or by the Township Officer.

15. The Electoral Authority shall not entertain any claim or objection
received by him after the time fixed under the provisions of Rule 12.

16. Every person whose claim or objection is received in time, shall be
served with a notice by the Electoral Authority specifying the place where and the
time when his claim or objection will be heard and directing him to be present
with such evidence as he may wish to adduce.

17. No person shall be entitled to present an objection whose name does
not appear on the Provisional Electoral Roll.
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18. Any person whose name is included in the Provisional Electoral Roll
may apply for ils exclusion from one section thereof and its inclusion in another
for which he ts eligible.

19. When objection is made by any person whose name is on the Provisional
Electoral Roll to the inclusion of the name of any other person recorded therein.
the Electoral Authority shall aiso serve on such other person a notice giving the
grounds on which objection is made to his inclusion in the Provisional Electoral
Roll. and requiring him to attend with such evidence as he may wish to adduce
at the place and time fixed for the hearing of the objection.

20. Every application for enrolment shall be in writing signed by the
person applying to be enrolled and shall state clearly the qualification relied on.

Every applicant shall apply separately in person or by an authorized agent.

21. Every objection shall be presented by the objector in person or by his
authorized agent. 1t shall be in writing signed by the objector. shall refer to one
entry only and shall state clearly the grounds for the objection.

The objector shall append to the objection a declaration signed by him
stating which statements are true to his own knowledge, and which are believed
by him on information received.

22. Every notice issued by the Electoral Authority shall, if possible, be
served personally and in default of personal service shall be served by affixing a
copy thereof at the residence if any within the ward of the person concemed:

Provided that a notice may be served by the Electoral Authority by sending
it to the person concerned by registered post. A certificate of service, either
personal or otherwise, or the receipt of the Post Office for the registered letter,
shall be deemed to be conclusive proof of the fact of such service.

23. (1) At the time fixed for the hearing, the Electoral Authority shall hold |

Enquiry into claims and a summary enquiry into the claim or objection
ahjections. preferred.and shall record his. decision, which shall,
subject to the provisions of Rules 57 and 66. be final.
For the purpose of this enquiry. the Provisional

>
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Electoral Roll as published under Rule 1} shall be
presumed to be correct and complete until the contrary

15 proved. |
(2) Where an objection is not upheld the Electoral Authority may, if in his
opinion the objection was either frivolous or vexatious, award costs against the
objector to an amount not exceeding K 10 which shall be credited to the District

Councii Fund.
24. The Electoral Authority shall communicate his decision to the Township
Amendment of Roll. Officer, who shall, where necessary, cause the Provisional

Electoral Roll to be altered in accordance therewith.
25. The Electoral Roll as so altered shall be published in the manner
Final publication of authoritative  prescribed in Rule 11 by the Township Officer and

Electoral Roll the Electoral Authority and shall be the valid
~ Electoral Roll.

26. Not less than two months before the date fixed for election, the Electoral

Notice calling for nomination Authority shall publish a notice setting forth the

number of vacancies to be filled in each ward, the
date (not to be less than fourteen days from the date of the publication of the
notice}on which, the hours during which (not to be less than one or more than
three) and the place at which he will receive nominations, and the date on which,
the hours during which, and the places at which polling will take place.

A copy of Rule 27 wili be appended to such notice.

27. (1) No candidate shall be nominated for more than one ward (2) Each
Contents of nomination nomination paper shall nominate only one
paper. candidate and shall be signed by not less than ten

-and not more than twenty persons entered in the
Electoral Roll of the ward concemed. Where atly person signs more nomination

papers | than there Aare vacancies, his signature on all shall be deemed to be invalid.
~If the candidate so desires, the nomination paper may specify the colour
nr symbol w:th which his ballot- box should be marked:

™
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Provided that no candidate may select a colour or symbol previously allotted
to another candidate or a symbol' that is in the opimon of the Elecioral Authority
objectionable.

(3) On or before the date appointed for the receipt of nominations under
Rule 26 each candidate shall deposit or cause to be deposited a sum of 50 kyats
in cash into the Treasury in the accounts of the District Council Fund and his
nomination paper shall be accompanied by the chalan duly receipted by the Treasury.
No candidate shall be deemed to be duly nominated unless such deposit has been

made.

28. For the purpose of recetving nominations the Electoral Authority shall
Nomination to be received in sit in open Court. Nomination papers shall be
open Court. presented in person by the candidate concerned or

by his authorized agent.
29. (1) The Electoral Authority shall on the expiry of the period fixed
Serating of nominations. under Rule 26 for the receipt of nominations at once
examine all the nomination papers received in due
time and may return for completion or amendment
and re-presentation within seven days any deficient or incorrect papers. The
Electoral Authority after giving the nominee or nominator an opportunity of being
heard, shall summarily decide any dispute or doubt in respect of the qualifications
of the candidate, or of a nominator and shall inform the parties concerned.
Explanation — Re-presented papers shall be scrutinized by the Electoral
Authority immediately on receipt.
(2) R is not open to a candidate to utilize the interval given by the return
of defective nomination papers for amendment, for the purpose of femoving a
disqualification. His eligibility is adjudged on his qualifications as they stnod o
the time fixed under Rule 26 for the receiving of nominations. '

(3) The provisions of Rule 22 shall apply to every notice issued mder |
sub-rule (1).
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30. The Electoral Authority shall, after settling all such disputes. publish.
not less than twenty-one days before the date on which

polling will take place, a provisional list of all persons

found by him to be duly nominated, and shall at the same
time give nolice that any nominator whose nomination has been re¢jected or any
person on the Electoral Roll concerned who challenges the validity of any
nomination may, within seven days of such publication. make an application for

Provisional list of

nominations

a reference of the matter to the Commissioner.

31. An application made under Ruie 30 shall be in writing addressed to the
Electoral Authority and signed by the applicant. It shall
be presented in person or by an authorized agent. It shall
set forth the grounds on which it is claimed that the
decision of the Electoral Authority is incorrect, and shall,
in the case of an objector's application be accompanied by a fee of 25 kyats, which
shall forthwith be paid into the Treasury in the accounts of the District Council
Fund.

32. If the application is in order. the Electoral Authority shall make a
reference to the Commissioner, stating the grounds for his decision on the matter
referred. The decision of the Commissioner shall be final and shall be given effect
to forthwith by the Electoral Authority,

33. If an application under Rule 30 is finally rejected, the Commissioner
may direct the forfeiture of the fee accompanying it if he considers that such

application was not made in good faith. Such forfeited fees shall be credited to
the District Council Fund.

Disputes regarding

nominations

34. On the decision of all disputes in respect of nomination the Electoral

Fl'm:: list of valid Authority shall publish a list of all nominations held
nominations d '
mﬂ;ﬂ 1o be valid and shall further declare, where the

number of such nominations does not exceed the

number of vacancies in the ward concerned that inated
all perso 1
been duly elected. | o e
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35. The Electoral Authority may thereafier at any time up to and including
Cancelling nominations at the fourth day before the date fixed for polling, on
cundiduite’s own request the application of the candidate, allow the withdrawal
of any nomination which has been held to be valid and when the remaining
number of valid nominations does not exceed the number of vacancies, shall
proceed as in Rule 34. '

~ 35A. (1) The deposit made under Rule 27(3) shall be forfeited to the
Dstrict Council Fund;
fa) in case of withdrawal of a nomination after the expiry of seven
days from the date of publication of the provisional list of
nominations under Rule 30, or
{b) in case a candidate fails to secure one-eighth of the total number
of votes polled for the ward concemed.

(2) After the completion of the election, the Electoral Authority shall order
the return of the deposits in all other cases.

36. The Electoral Authority shall provide a suitable number of polling
stations, and may prescribe that polling at any
specified polling station shall be confined to voters
belonging to a particular ward, particulars of such limitation being set forth in the
notice issued under Rule 26.

37. Every polling station shall be so arranged as to contain an inner enclosure
Arrangement of polling guarded that it cannot be overlooked by any one, in
stations. which the ballot-boxes shall be placed each marked

clearly with the name of a candidate, and if necessary
with the distinctive colour or symbo! mentioned in his nomination papcr and
approved by the Electoral Authority.

33. The Electoral Authority shall provide for each polling station a Presiding
Appointment of Presiding Officer (who may not be a candidate for election)
Qfficer. and shall supply him with a copy of the final tist'of"

candidates and of the Electoral Roll of the ward concerned, and a sufficient

Number of polling stations.
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number of voting tokens and ballot-boxes, and may, if necessary, give him assistants,

39. The Presiding Officer shall be responsible for the correct and orderly

Course of action when  Tecording of votes, and in case of any disturbance or

baltoting disturbed breakdown may close the poll and report the matter for

orders to the Electoral Authority. The Electoral Authornty

may, when the balloting is seriously interfered with by disturbance m;breakdnwn

of communications or when in his opinion the prescribed hours are insufficient for

the polling of all the voters who appear, adjourn the poll from day to day till it
can be camried out in as complete a manner as possible.

40. Every ballot-box, shall be so made as to contain opening for the

Ballot-boxes. insertion of voting tokens too narrow for extraction
of the same therefrom.

41. Immediately before the hour for the opening of the poll, the Electoral

Authority shall inspect each polling station and see
Precautions to be taken by : .
Electoral Authority that the above rules have been complied with and

everything is ready for polling. He shall examine the
baltot-boxes in the presence of the candidates or of their authorized agents to see

that they comply with Rule 40 and are empty and 1n good condition.He shall then
seal the ballot-boxes in such manner as to prevent their being opened without
breaking the seals. The Electoral Authority may delegate these duties and also the
duties imposed on him by Rules 48 and 49 to the most senior civil officer available.

42. (1) After inspection of the polling station under Rule 41 the Presiding
Imviolability of voting ~ ©fficer shall be responsibie that no person except himself

enclosure. enters the voting enclosure until the time for the opening
of the poll and that thereafter (until the Electoral Authority or his delegate again

visits the polling station after the closing of the poll) no person except himself so
caters except to record his vote in accordance with these rules.

(2) The Presiding Officer shall not enter the voting enclosure any oftener
than is absolutely necessary 1o ensure that the poll is being properly conducted.
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43. When any person arrives to record his vote, the Presiding Officer shall
verify that his name is on the Electoral Roll and that
no person has already voted in his name and, if
satisfied, will give him a token and make a mark against the entry in the Electoral
Roll to show that he has presented himself to vote.

44. The Presiding Officer may, if requested by the voter to do so, explain
to him what is necessary for him to do.

45. The Presiding Officer is entitled to put to a voter any such questions
as he thinks fit, to satisfy himself as to his identity, and may refuse to allow any
person to vote where he is not so satisfied, but shall not do so on the ground that
he was not qualified to be entered on the Electoral Roll. |

46. The Presiding Officer is entitled to refuse to allow a person to vote
where he is intoxicated or where his conduct is disorderly or where he appears
incapable of understanding the nature of the transaction. o

47. Every voter on receiving the voting token will take it into the inner
enclosure and place it in the ballot-box of the candidate whom he likes best.

48. After the hour for the closing of the poll the Presiding Officer shall not
enter or permit any one but the Electoral Authority to enter the voting enclosure.

49. Immediately on the closing of the poll, the Electoral Authority shall

Voting

Closing of poll visit each polling station and carefully seal the openings in
the ballot-boxes, and take mtn and retain in his possessmn
all ballot-boxes and unused voting tokens. Fi

50. In the presence (on their request) of the candidates or their authorized
Checking of ballot-boxes and agents the Electoral Authonty shall examine the ballof-
voles boxes to see that the seals are intact, and shall then

open them and scrutinize the tokens, and if they are
in order shall cause them to be counted under his direct and close supervision, and °

shall check the number with the number of tokens issued and carefully record any
discrepancy.
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51. Where a count results in two candidates, of whom one must necessarily
Recounis. be unsuccessful. receiving votes differing by less than 2 per
cent of the higher number, the candidate with the lower
number (or his authorized agent) may demand a recount,
$2. When the counting {and recounting, if any) is completed the Electoral
Declaration by the Elecioral  Authority shall make out a list of candidates in order
Authority of candidates  comesponding to the number of votes obtained by each.
clected He shall declare the candidates standing at the head of
the poll to be duly elected (according to the number of vacancies), and shall
certify the same to the Government or the Commissioner, as the case may be, for
notification under section 22 of the Municipal Act.
53. Where, owing to the equality of votes, it is not, possible to say which
candidates must be rejected, the matter shall

ordinarily be settled by lot (in such a manner as the
Electoral Authority decides) in the presence of such of the candidates (ot their
authorized agents) as present themselves:

Provided that in the event of any one of the candidates whose votes are

equal objecting to the method of selection by lot a fresh election, confined only
to the candidates whose votes are equal shall be held.

34. All costs incurred in the preparation of the Electoral Roll, the publication

Costs over Elections of notices, the holding of elections, ot in taking any
other necessary steps under the foregoing rules shall
be payable  from the District Council Fund.

33. (1) An appeal against any act done or order passed by the Electoral
Appeals and references Jﬂ}uthnﬁty prior 10 the commencement of polling shall
lie 1o the Commissioner and the order of the
Commissioner shal] be final.
(2) The Electoral Authority may, prior to the commencement of polling,

refer any point arising out of any proceeding before him for the orders of the
Commissioner.

Procedure when votes equal
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(3) The appellate authority constituted under this Rule may, in exceptional
cases, postpone the date of polling for any period not exceeding fifteen days to
enable him to dispose of any appeal or referepce pending before him under

sub-rule (1) or sub-rule (2). .
56. An appeal preferred under Rule 55 shall be filed within seven days

from the passing of the order or the doing of the act appealed against, subject to
the provisions of sections 5 and 12 of the Limitation Act.

57.The Comumissioner may at any time call for and examine the prooeedmgs
relating to any action taken by the Electoral Authority before

the commencement of polling. He may also annul or modify
any orders passed by the Electoral Authority other than an
order which has been the subject of a reference under Rule 32 or an appeal under
Rule 55 if it appears to him that such order is not in conformity with law or with
any rules having the torce of law. For the purpose of examining any proceeding

of the Electoral Authority, the Commissioner may, in exceptional cases, postpone
the commencement of polling for any period not exceeding fifteen days.
58. If in any case pending before the Commissioner under Rule 55 or

Revision.

Power of Government to Rule 57 the election has taken place before the
Commissioner passes his order and it is necessary in his
view to annul the election, he shall submit the proceeding
to the President of the Union for orders.

59. Notwithstanding anything contained in Rules 55,56,57 and 58 the
Commissioner shall not take any action under the
aforesaid Rules 55,56,57 and 58 in respect of any matter
on which under Rule 61 an objection may be made to
the District Judge after the commencement of polling until the period of seven
days laid down in Rule 50 for the filing of election petitions has expired, and he
has ascertained from the District Judge that no petition has been filed before him
or a subordinate judicial officer as provided in Rule 68 relating to the matter on

which it is proposed that he should take action. If any such petition has been filed,

annul election.

Restriction on appeals and
revisions.
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the Commissioner shall take no action on the proceedings pending betore him

until the Judge has passed orders on the petition. He shall then refrain from
examining any matter that has been determined in the orders of the Judge.

60.(1) At any time not more than seven days after the declaration of the

Filing of petitions. result of the poll, any unsuccessful candidate or any six

qualified electors of the ward concerned may make in writing

to the District Judge an objection fo the election of any candidate of the same

ward upon the ground of irregularity in the election proceedings, or corrupt practlces

Provided that —

(a} Where the headquarters of the District Judge are not situated within

the Municipality the objection may be presented to the

Subdivisional Judge for transmission to the District Judge, who,

if he admits the application, shall either consider it himself or

transfer it for consideration to any officer exercising civil
jurisdiction subordinate to himself:

(b) no objection shall be taken under this Rule to any act done or order
passed by the Government or Government officer under Rules
35,56,57.58 and 59;

(c) no objection shall be taken under this Rule to any act done or order
passed by any Government officer against which before the

commencement of polling an appeal could have been filed as
provided in Rule 55, sub-rule (1) or to any entry in or omission
from the Electoral Roil in respect of which an objection or a
claim might have been preferred under Rule 12.

Tlle objection shall be accompanied by a deposit of one hundred kyats.

(2) The period prescribed in sub-rule (1) is subject to the provisions uf
section 5 of the Limitation Act.
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61. An objection made under Rule 60 shall be considered by the District
Judge or the subordinate-officer as provided in the said
Rule at a time and place of which notice shali be giveti
to the objector and to the candidate whose election is

impugned, both of whom shall be entitled to be heard

In person or by their advocates.

62. The objector may be required by the said Judge to furnish within such
time as the said Judge may fix, full particulars of the act complained of as
invalidating the election. On the failure of the objector to furnish such particulars,
the objection may be dismissed.

63.(1) The said Judge, after such enquiry as he deems necessary, shall
record a finding which shall be conclusive and shall send a copy thereof to the
Electoral Authority.

(2)If in the opinion of the Judge —

{a) the election of returned candidate has been procured or induced or
the result of the election has been materially affected by any corrupt
practice; or

(b) any corrupt practice specified in the First Schedule to the
Parliamentary Election Act, 1948, has been commtitted in the interest

. of a returned candidate; or -

(c) the resuit of the election has been materially affected by the impropés
reception or refusal of a vote, or by the reception of any vote,
which is void, or by any non-compliance with the provisions of the
Municipal Act or of any Act of the Legisiature or Rules relating to
the election, or by any mistake in the use of any prescribed
form; or

(d} the election has not been a free election by reason of the large
number of cases in w!xich bribery or undue influence has been
exercised or committed: .

the election of the returned candidate shall be void.

Hearing of objection peti-

Hons,
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The Electoral Authority shall forthwith declare the election, of such
candidate to be void and shall post such declaration in his office and in the office
of the Township Officer. |

(3) If the Judge is of opinion that a returned candidate has been guilty by
an agent other than his election agent, of any corrupt practice, but is of further
opinion that —

(a) no corrupt practice was committed at the elect:on by the candidate
or his election agent, and the cormupt practices mentioned in the
report were committed contrary to the orders, and without the
sanction or connivance of the candidate or his election agent;

(b) the candidate and his ¢lection agent took all reasonable means for
preventing the commission of corrupt practices at the election;\

(c) the corrupt practices mentioned in the report were of a trivial and
limited character or took the form of customary hospitality which
did not affect the result of the election; and

(d) in all other respects the election was free from any comupt practice
on the part of the candidate or any of his agents, then the J udge
may find that the election of the retumed candidate is not void.

The Electoral Authority shall then declare the election of such candidate
confirmed and post such declaration in his office and in the office of the Township
Officer.

64. If an objection under Rule 60 is finally overruled, the said Judge may
direct the forfeiture of the deposit accompanying it if he considers that such
objection was not made in good faith. Such forfeited deposits shall be credited to
the President of the Union.

63. If any election is declared void under Pule 63 the unsuccessful candidate

Pracedure when election Who has received the largest number of votes and who
declared void has not Withdra'wn his name as a candidate shall be
' deemed to be elected, subject to the provision of

Rules 60, 61, 62 and 63 and shall be certified to the
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Government or the Commissioner. as the case may be, for notification under
section 22 of the Municipal Act: Provided that the objections, if any. to his
election may be made within seven days after the posting of the declaration
aforesaid. |

66. The President of the Union may do anything, not inconsistent with
these rules, which appears to him to be necessary for the proper preparation and
publication of the Electoral Roll or for the holding of the election.

67. (1) If an election is declared void under Rules 60 to 65 of these rules,
and there is no other candidate who has received votes and who can be deemed
to be elected under Rule 65 a second election to fill the vacancy shall be held. No |
candidate whose election has been declared to be void, save by reason only of any
irregularity in the Electoral Authority's proceedings, shall stand for such second
election.

(2) If such second election be declared void, the Electoral Authority shall
inform the Government through the Commissioner, with a view to the appointment
of a person to fill the vacancy.

68. No election shall be invalidated by any delay of failure of the Electoral
Authority to make any declaration required by these rules.

69. Except when otherwise expressly provided in these rules " corrupt
practice” means one of the practices specified in the First Schedule to the
Parliamentary Election Act, 1948.

70. The term of office of the newly elected members shall commence from
such date as the President of the Union may by notification appoint in this behalf.

71. When the business before a meeting of the newly elected Committee
is the election of a Chairman and a Vice-Chairman for
itself no person who is a candidate for the office in
question shall be eligible to preside over the meeting,
The meeting shall elect one of the members who is
‘ present and eligible to be Chairman of the meeting.

Chairman at election of
Chairman and Vice-

Chairman of the Committee.
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APPENDIX A

No

(1)

Municipalities

(2)

Name of Ward

3)

No.of
Representative

(4)

Total

(5)

Bogale

1. Myaukpaing Myauk... ..
. Myaukpaing Ale ... .
. Myaukpaing Taung ... ..
Sitkon Anauk ... .
. Sitkon Ashai ...
Dwaya-Kyaung-paing... ...
. Ale-pamg .. ..

Zay paing Myauk

10. San Kyaung-paing ...
11.Yone-paing

. Zay paing Taung ... ..

Pt ek et et ek et et b et )

11

By order,

MaunG THaun,

Secretary to the Govi. of the Union of Myanmar,
Ministry of Democratization of Local Administration and
Local Bodies,
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MINISTRY OF FINANCE AND REVENUE
LANDS AND EXCISE BRANCH

Yangon, the 2™ June 1958.

No.319.— In exercise of the powers conferred by section 65 of the Myanmar
Excise Act, the President of the Union makes the following amendments to the

Myanmar Excise Rules, 1928:—*

1. In the statement subjoined to Rule 4 —

(@) in column (3) against item 1 in column (J)for the word "Auction."”
the words "Auction together with item 6 at the discretion of the
Collector.” shall be substituted and

(3) in column (3) against item 6 in column (J), for the wurd "Auctmn.“
the words "Auction together with item 1 at the discretion uf the
Collector ." shall be substituted.

2. In Rule 24, the following proviso shall be inserted; namely: —
"Provided that, in Upper Myanmar Districts, the Collector may, with
the prior sanction of the Commissioner, grant licences for the retaij

vend of rari and country spirit upon the same premises."

3. In Rule 32, gffer the existing proviso the following shall be inserted as

second proviso; namely: —

* BEenféefgiorss 9298: - o1 apgn p4d ecbortoncu (B) qabi exgodys - A58
o .
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"P’rowded alm that in Upper Myanmar Dlstrlcts a licence for the retail
vend of fari may be sold together with a licence for the retail vend
of country spirit at the discretion of the Collector who may, with
the prior sanction of the Commissioner, permit the retail vend of
tari and country spirit upon the same premises.”

By order,
BA SHWE,

Dy. Secretary to the Govt. of the Union of Myanmaor
Ministry of Finance and Revenue.
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MINISTRY OF DEMOCRATIZATION OF LOCAL ADMINISTRATION
AND LOCAL BODIES
FINANCIAL BRANCH (2)

The 29" September 1958.

No.401.— In exercise of the powers conferred by section 242, sub- section
(2) of the Municipal Act, 1898, the President of the Union appoints the Treasury
Officer. Katha, to be the Revenue Recovery Officer of the Katha Municipality and
accordingly directs that the following shall be added under the *“Sagaing Division™
in columns (1) and (2) of the Table appended to Rule 41 in Chapter VI of the
Myanmar Municipal Rules, 1934; —* y

In column (1) “The Treasury Officer, Katha”.
In column (2) “Katha”.

By order,

Maunc THAUNG.
Secretary to the Govt.of the Union of Myanmar

Ministry of Democratization of Local Administration

and Local Bodies

3 E‘F”'F&égsm& ﬁ@& -3t o0 ?f& emrﬁosm (:}:J)QGS! mearog-_‘i:t - e



0GG 2010 280 $01D0GIGY!

MINISTRY OF MARINE AND CIVIL AVIATION
CIVIL AVIATION BRANCH

Yangon, the 1* October 1958,

No.98. — In exercise of powers conferred by section 5 of the Myanmar
Aircraft Act, the President of the Union makes the following amendments to the
Myanmar Aircraft Rules. 1937. — *

in Schedule II of the said rules —

(a} for paragraph 4 in Section A. the following shall be substituted as
paragraph 4; namely:—

“4. Medical Examination. — The medical examination for the
Issue and renewal of aircrew licence shall be conducted and
the assessment of medical fitness shall be made in accordance
with the standards prescribed in the Annexure 1 to the
Convention on International Civil Aviation as amended from
time to time.”

() for paragraph 4 in Section B, the following shall be substituted as
paragraph 4, namely: —

"4. Medical Examination. — The medical examination for the
issue and renewal of aircrew licence shall be conducted and
the assessment of medical fitness shall be made In accordance
with the standards prescribed in Annexure 1| to the Convention
on International Civil Aviation as amended from time to
time.”

(¢) for paragraph 4 in Section C. the tollowing shall be substituted as _
paragraph 4. namely: —

"4 Medical Examination. — The medical examination for the
issue and renewal of aircrew licence shall be conducted and
the assessment of medical fitness shall be made 1n accordance

with_the standards prescribed in the Annexure 1 to the
* Gé8EGEomnsy 9286 -0t opnn 28é c910508 90 (50)q0% ergoSso - oo
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Convention on International Civil Aviation as amended from

time to time.”

(d) for paragraph 4 in Section D, the following shall be substituted as
paragraph 4; namely: —

“4,

Medical Examinarion. — The medical examination for the
issue and renewal of aircrew licence shall be conducted and
the assessment of medical fitness shall be made in accordance
with the standards prescribed in the Annexure 1 to the
Convention on International Civil Aviation as amended from

time to time.”

(e) for paragraph 3 in Section E, the following shall be substituted as
paragraph 4, namely: —

I'.l3'

Medical Examination. — The medical examination for the
issue and renewal of aircrew licence shall be conducted and
assessment of medical fitness shall be made in accordance
with the standards prescribed in the Annexure 1 to the
Convention on International Civil Aviation as amended from

time to time.”

(f) for paragraph 2 in Section F, the following shall be substituted as

paragraph 3; namely: —

*2.

Medical Examination. — The medical examination for the
issue and renewal of aircrew licence shall be conducted and
the assessment of medical fitness shall be madae 1n accordance
with the standards prescribed in the Annexure 1 to the

Convention on International Civil Aviation as amended from
time to time.”

By order,

Kyone Ham,

Dy. Secretary to the Gowt. of the Union of Myanwmar,
Ministry of Marine and Civil Aviation,. = ..
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MINISTRY OF AGRICULTURE AND FOREST
CO- OPERATIVE BRANCH

The 8" October 1958.

No0.256. — In exercise of the powers conferred by section 20 of the Money
Lenders Act, 19435, the President of the Union makes the following amendment
to the Myanmar Money Lenders Rules, 1946, published with the Agriculture and

Rutal Economy Department (Co-operative Branch) Notification No. 132, dated
the 18th Apnl 1946:—*

In Rule 14, sub- rule (4) shall be deleted.

By order,

Tun THAUNG,

Secretary to the Govt.of the Union of Myanmar,
Ministry of Agriculture and Forests.

* GHoAEeiiense w85 -2 ogn 14 ccmnbcfies (sofeci orqeiyn - 6 pn
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MINISTRY OF MARINE AND CIVIL AVIATION
PORTS BRANCH

Yangon, the 15" October 1958.

No.105. — In exercise of the powers conferred by section 6 (1} (e) of the
Ports Act, the President of the Union makes the following amendment to the
Rules to be observed in the Port of Mawlamyine published with the Government
of Myanmar, Marine and Commerce Department Notification No.8, dated
the 14" March 1895, as subsequently amended : — *

After Rule 11A of the Rules to be observed in the Port of Mawlamyine,
the following shall be inserred as Rule 11B, namely:—

“118. No cargo shalt be discharged from, or loaded onto, a vessel at

a wharf as well as in midstream or at a berth in the limits of the

Port except under the superintendence of its Master or Owner

holding a permit, or of a Stevedore holding a licence, in the

Forms A and B appended below from Port Officer subject to the

approval of the Commissioner, Tanintharyi Division,

Mawlamyine, to work on board vessels at the wharves as well

as in midstream or in any berth in the limits of the Port. Such

licence shall ordinarily hold good for one year but may at any

time be revoked or suspended by the Port Officer with the

approval of the Commissioner, Tanintharyi Division,
Mawlamyine:—

* Géeof5cGEonsy %0E: ol opgn 9481 em205030m00 ( jo)eck ooyodgo - foGa
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Form A
Permit for discharge of cargo from. or load cargo onto.a
vessel

Master OF

Owner
ts permitted to discharge cargo from. or load cargo onto,

at subject to, and in conformity with the Mawlamyine
Port Ruics.
Port Officer. Mawlamyine.
DATED, MAwWLAMYINE, the 19
Form B
Licence to work as Stevedore on board vessels at the Port
of Mawlamyine

(Valid for one year from date of issue)

This 15 to certify that , 1n pursuance of the Rules to be
observed at the Port of Mawlamyine, published in the Government of Myanmar,

Marine and Commerce Department Notification No.8, dated the 14™ March 1895,
as subsequently amended. are hereby licensed to work on board vessels at the Port

of Mawlamyine , in discharging and loading cargo subject to, and in conformity
with the said Rules.

Port Officer, Mawlamyine.
DATED, MAWLAMYINE. the 19 ”

This Notification shall take effect on the 15 October 1958.

By order,
Ba Kvyu,

Secretary to the Govt.of the Union of Myanmar,
Ministry of Marine and Civil Aviation.
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MINISTRY OF HOME AFFAIRS
TOWNSHIP ADMINISTRATIVE BRANCH

The 17* November 1938.

No.1105. — The following amendment to the Myanmar Civil Service
(Class II) Rules published with the Home Department Notification No. 840, dated
the 3rd October 1940, has been made by the President of the Union after

consultation with the Public Service Commission : — *

. For sub-rule (2) of Rule 8 the following shall be substituted as

sub-rule (2), namely : —
“(2) A person appointed to the service under Rule 3 (b) shall be graded
above all persons appointed under Rule 3 (a) who have not completed
twelve months' service on the date of that person's appointment under

Rule 3 (b).”

2. This amendment shall be deemed to have taken effect from the 1st
eptember 1938.

By order,

THan E,
Secretary to the Gove.of the Union of Myanmar.
Ministry of Home Affairs.

o ;
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MINISTRY OF MARINE AND.
CIVIL AVIATION

MARINE BRANCH
Yangon, the 25" October 1938

No.l15. — In exercise of the powers conferred by section 29 of the Inland
Steam Vessels Act, the President of the Union makes the following amendments
to the Rules to regulate the granting of Certificates of Competency for Engineers

and Engine-drivers of inland motor vessels, published with Marine and Commerce
Department Notification No.39, dated the 2nd August 1932 —*

1. In Rule 5. after the existing sub-rule (ii) thereof, the following shail be
inserted as sub-rule (ii A) ; namely : —
"(11A) the candidate must satisfactorily pass a written examination
In essay writing in Myanmar.”

2. In Rule 6, after the existing sub-rule (ii) thereof. the following shall be
fnserted as sub-rule (iii); namely : —

“(111) He must satisfactorily pass a written examination in essay

writing in Myanmar.”
No.116 — In exercise of the powers conferred by section 29 of Inland
Steam Vessels Act. the President of the Union makes the following amendments
to the rules to regulate the granting of Certificates of Competency to Masters,
Serangs, Engineers and Engine-drivers empioyed in inland steam vessels in

Myanmar, published with Marine and Commerce Department Notification No.17,
dated the 15* May 1899, as subsequently amended: —

" Benkieifenss o236 - op30 g4 Jobomoo (el eogqelys - poli
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. In Rule § —
{ct) for the period (.} at the end of sub-clause (g) of clause (1), a
semi-colon (;) shall be substituted, and
(b) after the existing clause (iii) thereof, the following shall be
inserted as clause {(1v) ; namely: —
“(1v) he shall pass satisfactorily a written examination in essay
writing in Myanmar.”

. In Rule 9 —
(a) for the period (.) at the end of sub-clause (g) of clause (v), a
semi-colon (i) shall be substituted: and
(b) after the existing clause (v} thereof, the following shall be
inserred as clause (vi) ; namely: —
“(vi) he shall pass satisfactorily a written examination in essay
writing in Myanmar.”

. In Rule 10 —
(@) for the period (.) at the end of clause (iii), a semi-colon () shall
be substituted; and
(b) after the existing clause (iii) thereof, the foltowing shall be
inserted as clause (iv) ; namely: —
“(iv) he shall pass satisfactorily a written examination in essay
writing in Myanmar.”

. In Rule 11 —

(a) for the period (.) at the end of clause (iv), a semi-colon (;) shall
be substituted: and

(B) after the existing clause (iv) thereof, the fnllnwmg shall be
inserted as clause (v) ; namely: —
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“(v) he shall pass satisfactorily a written examination in essay Wwriting

in Myanmat.”
S In Rule 12 —

(u) for the period (.) at the end of clause (iv), a semi-colon (;) shall
he substituted, and

(h) afier the existing clause (iv) thereof, the following shail be
inserted as clause (v) ; namely: —

“(v) he shall pass satisfactorily a written examination in essay

writing in Myanmar.”™

By order.
Ba Kvu,

Scorctury to the Govioof the Union of Myanmar,

Ministry' of Marine and Civil Aviation.



RN :ﬁﬁ §é:eu:n o o [y

MINISTRY OF FINANCE AND REVENUE
SAVINGS BRANCH

Yangon, the 22" December [958.

No.464. — In exercise of the powers conferred by section 14 of the
Government Savings Banks Act, the President of the Union makes the following
amendments to the Government Savings Banks Rules : — *

l. In Note under Rule 9 the words “including tractions of an anna” shaill
be deleted

oy

2. In Note under Rule 15 of the said Rules, the brackets and the words
“(including fractions of an anna)” shall be deleted.

3. In Rule 11 of the said Rules, for the word and figures “K 50,000
wherever they occur the word and figures “K 1,00,000” shall be substituted.

[—

4. In Rule 29 of the said Rules, for the word and figures “K 50,000” the
word and figures “K 1,00,000” shall be substituted |

5. In Rule 32 of the said Rules, the Note thereunder shall be deleted.

6. In Rule 42 of the said Rules —

(1) for clause (@) the following shall be substituted as clause (@):
namely:— .
“(a) Public Accounts may be opened by Secretaries, Treasurers,
Managers or other responsible office bearers of the Funds of ¢
any dispensary, church or other religious institution, school,
* Bhor8E2lontn ms: B> - o oo
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orphanage. asylum or library or of any other funds of a properly
constituted  association for the encouragement of thrift and/or
for the mutual benelit of its members.”
(i) afrer clause (/). the following shall he inserted as clause (ff):
namely:—
“(#) funds of any Board or Corporation constituted by any Act or
by Order of Government may have accounts in the Government

Savings Bank subject to the same condition as Public
Accounts.”

(1) after clause (k). following shall be inserted as clause (1),
namely:—

“(1) No Public Accounts may have at any time more than Kyat

three lakhs (K 3.00.000) at its credit exclusive of interest. No

interest will be credited to any sum in excess of Kyat three
lakhs (K 3.00.000) .
(1v) In clause (m) —

(a} for the word and figures *K 5.000.” the word and figures
“K 100007 shall be substituted: and

(b) for the Exceptions thereunder, the following shall be substituted:
namely; ---

“Exceptions. — This condition and the condition mentioned in

clause (1) shall not apply to the Public Accounts opened by
the Local Bodies referred to in Exception under Rule 43;”

7. In Rule 44 of the said Rules —

(1) for the word and figures “K 50,000" in clause (h), the word and
figures “K 1,00,000™ shall be substituted,
(i1) in clause (i) —

(a) for the word and figures “K 5.000” the word and figures
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“K 10.0007 shall be substituted  and

(h) for the word and figures “K 5000”7 in Exception thereunder,
the word and Ngurcs “K 10,000” shall be substituted.

(iii) for the words “fraction of an anna” in clause (&), the words

“fraction of a Kvat” shall be substituted.

8. In Rule 45 of the said Rules —
(i) for the word and figures *K 1,00,000” in clause (c}, the word and
fipures K 2,00,000” shall be substituted ;
(11) for the word and figures “K 1,00,000" in clause (k), the word and
figures “K 2,00,000” shall be substituted.

G. In Rule 45A of the said Rules —
(1} for the word and figures “K 50,000 in sub-rule (3), the word and
figures “K 1,00,.000" shall be substituted, and
(11} for the words “fraction of an anna” in sub-rule (e), the words
“fraction of a Kyat” shall be substituted.

10. In Rule 458 of the said Rules —
(1) for the words “fractions of an anna™, in sub-rule (a), the word
“fractions of a Kyat™ shall be substituted:
(11) for sub-rule (b) (1) the following shall be substituted as sub-rule
(b) (1), namely.—

"(b) Accounts opened for the deposit of values of defective and
lost Government Currency and Bank Notes and lost
Government Securities.

(1} Accounts may be opened by the Controller of Currency for
the purpose of depositing the value of Government Securities
on behalf of claimants under the provisions of Securities Rules,
1933. and also by Currency Officers for the purpose of stmilarly
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depositing the value of currency and Bank notes under the
provisions of the Union Bank of Myanmar (Note Refund)
Directions. Transaclions on these accounts may be made only
by the officer opening the account or by his successor in office.
The maximum limits of deposits and prohibition against the
deposit of sums containing fractions of a Kyat {see Rule 9) do
not apply to such accounts.”
(i11) in sub-rule (d) (2) —
(@) the words “annual and™ shull be deleted, and
(b} for the words “fractions of an anna”, the words “fractions of
a Kyat” shall be substitured,
(1v) in sub-rule (c) —
{a) the words “annual or” shall be deleted : and
() for the words “fractions of an anna™, the words “fractions of
a Kvat” shall be substituted.
(v) 1n sub-rule (d) —
{a) the words “annual or” shall he delfeted : and
(b) for the words “fractions of an anna™, the words “fractions of
a Kvat” shall be substitured,
(v1) 1n sub-rule (f)—
(a) the words “annual and™ shall be deleted : and

{b) for the words “fractions of an anna”, the words “fractions of
a Kyat” shall be substituied.

This notification shall come into force on the 1* January 1959,

: By order,
Kvaw Nyun,
Secretary to the Govt.of the Union_of Myanmar,
Ministry of Finance and Revenue
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MINISTRY OF FINANCE AND REVENUE
SAVINGS BRANCH

Yangon. the 22" December 1938

No.465. — In exercise of the powers conferred by section é of the Savings
Certificates Act. 1947, the President of the Union makes the following amendments
to the Savings Certificates Rules, 1948, published in this Mmistry's Notification
No. 102, dated the 3" April 1948:— *

1. In Rule 4 in Chapter I of the said Rules, for the period (.) at the end
of clause (xiv) a semi-colon (;) shall be substituted; and thereafter the following
shall be inserted as clauses (xv) and (xvi), namely:—

“(xv}an authorized person controlling the funds of any Board or
Corporation constituted by any Act or by Order of Government,

(xvi) an authorized person controlling the funds of the Union of
Myanmar Co-operative Bank Limited and its branches.”

2. In Rule 4 in Chapter 11 of the said Rules, for the period (.) at the end
of clause (m) a semi-colon (;) shall be substituted ;, and thereafter the following
shall be inserted as clauses (1) and (o), namely:—

" (n) if purchased under Chapter I, Rule 4 (xv) — by an officer of the
Board or Corporation authorized by the said Board or Corporation
in this behalf:

(o) 1if purchased under Chapter I, Rule 4 (xvi) — by an officer of the
Union of Myanmar Co-operative Bank Limited and its branches
authorized by the said Union of Myanmar Co-operative Bank
Limited and its branches in this behaif."

3. In Rule 2 in Chapter 1V of the said Rules —

(1) for the words and figures "Kyats one lakh (K 1.00,000)" in clause

(a), the words and figures "Kyats two lakhs (K 2, 00,000)" shall
be substituted;

* Borficorss 92882 -0t open 286 Solomaw ( 0)qod oogoden - o g
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(i} for the words and figures "Kyats two lakhs K 2.00.000" and
“K 1.00.000" in clause (). the words and figures "Kyats four
lakhs (K 4. 00.000)"and "Kiats two lakhs (K 2.00.000Y" shalf be
substituted respectively:.

(i1i) for the words and figures "Kyats twenty lakhs (K 20.00.000)"
clause (¢). the words and figures “Kyats forty lakhs (K 40, 00,000)"
shall be substitited |,

(iv) for the words and figures "Kyats twenty lakhs (K 20.00.000)" in
clause (d). the words and figures "Kyats forty lakhs (K 40, 00,000)"
shall be substituted -,

(v) for the words and figures "Kyats twenty lakhs (K 20.00,000)" in
clause (¢). the words and figures "Kyats forty lakhs (K 40, 00.000)"
shall be substituted :

(vi} for the words and figures "Kyats one lakh (K 1.00.000)" in clause

{7). the words and figures "Kyats two lakhs (K 2. 00.000)" shall
be substituted .

(vi1} for the words and figures "Kyats twenty lakhs (K 20.00.000)" in
clause (g). the words and figures "Kyats forty lakhs (K 40, 00.000))"
shall be substitured -

(viti) for the period (.) at the end of clause ( ) a semi-colon (;)} shall
he substituted: and thereafier the following shall be inserted as
clauses (k) and (/). namely:—

“(k) funds of the Board or Corporation as described in
Chapter [, Rule 4 (xv) when invested in lump sums-without
limit;

() funds of the Union of Myanmar Co-operative Bank Limited

and its branches as described in Chapter LRule 4 (xvi} when
invested in lump sums-without fimit."

This notification shall come into force on the 1 January 1959.

By order,
Kvaw Nyun,
Secretary 10 the Govi.of the Union of Myanmar
Ministry: of Finance and Revenue.
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